<7 ELERTRO maschinen

...arbeitet mit Ihnen! ...works with you!
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OPERATING INSTRUCTION
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HDEm 390 Hobby Line

HOCHDRUCK-KALTWASSER-REINIGUNGSGERAT
HIGH PRESSURE COLD WATER POWERWASHER
VISOKOTLACNI VODNI CISTILEC NA MRZLO VODO

VISOKOTLACNI HLADNOVODNI CISTAC

APARAT ZA PRANJE HLADNOM VODOM

MEPAY MO BUCOK NPUTUCOK CO NAOHA BOOA
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Fiir das uns mit dem Erwerb unseres Geréites entgegengebrachte Vertrauen danken wir lhnen. Wir sind gewif3, daf3 Sie
Gelegenheit haben werden, im Laufe der Zeit und mitZufriedenheit die Qualitét unseres Produktes zu schéitzen. Wir bitten
Sie, aufmerksam dieses speziell fiir Sie erstellte Handbuch zu lesen, um sich iber den richtigen Einsatz der Maschine in
Ubereinstimmung mit den grundlegenden Sicherheitsanforderungen zu informieren.

1 HAUPTBAUTEILE (Abb. 1)

1) Stromstecker
2) Hauptschalter
3) Schnellanschluss Wasserzufuhr

4) Filter

5) Schaumsprih-Dise
6) Llanze

7) Pistole

8) Schutzvorrichtung f. Pistole
9) Wasserauslass-Anschluss
10) Hochdruckschlauch

11) Handbuch

12) Verstellbarer Sprihkopf

13) Anschluss der Schaumlanze

14) Turbo Sprihkopf (optional)

2 ALLGEMEINE HINWEISE ZU IHRER SI-
CHERHEIT

Nicht mit dem Gerat in der Nahe
A von Personen arbeiten, die keine

Schutzbekleidung tragen.

Ein unter Druck stehender Strahl kann

bei unachtsamer vorgehensweise
A A E Gefahren auslosen. Es ist streng

verboten den Strahl auf Personen,

auf unter Strom stehende elekirische
Gerdte, einschliesslich auf das Gerat selbst
zu richten. Strahl darf nicht zum Saubern von
Bekleidung oder Schuhwerk gegen die eigene
Person gerichtet werden.

Der erzeugte hohe Wasserdruck und
der Anschlu3 an das Stromneiz sind
besonders schwere Gefahrenquellen.

Lesen Sie vor der erstmaligen Inbetriebnah-

me des Gerdtes aufmerksam
i

die Bedienungshinweise.
Beachten Sie die Sicherhei-
tshinweise.

Das Gerdét darf nur durch Personen benutzt werden, die
in die Bedienung eingewiesen wurden und ausdriicklich
dazu befugt sind.

Das Handbuch muf3 jedem Benutzer zur Verfiigung
stehen.

Nehmen Sie keine Anderungen, die lhre eigene Siche-
rheit geféihrden kdnnen, am Geréit vor. Uberpriifen Sie
vor dem Anschluf3 des Gerdtes an das Stromnetz, ob
die elektrischen Daten mit denen auf dem Kennschild
angegebenen Ubereinstimmen. Bei der Verwendung
von Verldngerungskabeln den Mindestquerschnitt der
einzelnen Kabel prifen (Vgl. ,Elektrischer Anschluf3
des Gerdtes”).

Bei Verwendung von Verléngerungskabeln ist darauf
zu achten, dass die Schutzklasse des Gertites eingehal-
ten wird. Im Falle des Einsatzes von Verlédngerungska-
beln missen Stecker und Steckdose von wasserdichter
Ausfishrung sein. Der Einsatz von ungeeigneten Verldn-
gerungsko%eh kann eine Gefohrenqueﬁe darstellen.

Ein Elektrofachmann wird lhnen zu den Schutzklassen
Auskunft geben kénnen.

Die elektrische Anlage, an welche das Gerét ange-
schlossen wird, muss den Vorschriften des Instoﬁq
tionslandes entsprechen. Wichtig ist, dass sich vor der
Abnehmerdose oder in der Anlage ein thermomagne-
tischer Fehlerstrom-Schutzschalter, mit einer Sensibilitéit
von 30 mA befindet.

Das Gerdt nur in Betrieb nehmen, wenn alle Bauteile
frei von Defekten sind.

Uberprisfen Sie vor allem das Anschlusskabel an das
Stromnetz, den Hochdruckschlauch, die Sprihdisen-
vorrichtung und die Abdeckhaube.

Treten Sie nicht auf den Hochdruckschlauch, ziehen,
knicken der verdrehen Sie ihn nicht.

Verschieben Sie das Gerdat nicht durch Ziehen am
Hochdruckschlauch.

Keine Arbeiten mit beschédigtem Hochdruckschlauch
vornehmen; sondern diesen sofort durch einen neuen
Originalschlauch auswechseln.

Der Hochdruckschlauch muss fiir den Betriebsiberdruck
des Gerdtes zugelassen worden sein.



Der Betriebsiberdruck und die maximal zul@ssige
Temperatur, sowie das Herstellungsjahr stehen auf der
Ummantelung des Hochdruckschlauchs.

Nur leicht alkalische (PH 9,1 Lésung 1%) und zu mehr als
90% biologisch abbaubare Reinigungsmittel verwenden.
Fir den Wasseranschluss gelten die Vorschriften der
einzelnen Léinder.

Der Hersteller haftet nicht fir Schdden an Personen, Tieren
und Gegenstéinden, die durch unsachgemdissen, verbotenen
und nicht besfimmungsgemissen Einsatz aufireten, der von
den vorgenannten Bestimmungen abweicht.

Das Hydroreinigungsgerdit, darf nicht von Kindern oder
von unbefugten Personen benutzt werden.

Es misssen ausschliesslich Schlduche, Zubehére und
Anschlisse eingesetzt werden, die von der Baufirma
empfohlen werden. Es darf nicht mit dem Geréit gear-
beitet werden, wenn Stromkabel oder Rohrleitungen
und Anschliisse beschédigt sind.

WICHTIG: Es dirfen nur Original-Ersatzteile verwen-
det werden !

BEKLEIDUNG UND AUSRUSTUNG

Es wird empfohlen bei den Arbeiten immer einen Arbeit-
sanzug zu tragen, um das Verletzungsrisiko im Falle des
Kontakts mit dem Hochdruckstrahl zu reduzieren

Arbeitsschuhe mit rutschfe-
ster Sohle tragen.
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Schutzbrille oder -schirm und
Arbeitsschutzanzug tragen.

Einsatzbereich

Mit dem Hochdruck-Reinigungsgerat kénnen
Fahrzeuge, Maschinen, Behdlter, Fassaden, Stdlle
gereinigt sowie Rost entfernt werden, ohne dabei Staub
oder Funken zu erzeugen.

Wahrend der Reinigungsarbeiten ist darauf zu achten,
daf keine Umwelt verschmutzenden Substanzen
(Asbest, Ol usw.) entweichen kdnnen.

Die Vorschriften fir die Entsorgung von Abféllen
missen streng beachtet werden.

Keine Aspest/Zementfléchen mit Hochdruckstrahl oder
Dampf reinigen.

Hochdruckreiniger ist vorgesehen fiir Betrieb mit
Unterbrechungen (optimal: 8 min, Betrieb, 20

min. Ruhepause. Damit wird die Uberhitzung des
Hochdruckreinigers verhindert.

Keine beschadigungsénfalligen Komponenten wie
Gummi, Gewebe oder dhnliches mit den Dissenstrahlen
reinigen.

Bei der Reinigung mit Hochdruck-Flachstrahl, die Dijsse
in einem Abstand von mindestens 15 cm halten.

INBETRIEBNAHME, VERHALTEN WAHREND
DES BETRIEBS

Nicht in geschlossenen Rdumen mit
Gerat arbeiten.

Der Sprihpistolendriicker muss sich stérungsfrei
bedienen lassen und beim Loslassen allein in seine
Ausgangsstellung zuriick springen.

Die Funktionstiichtigkeit des Gerdites muss jedesmal vor
dem Beginn der Arbeit kontrolliert werden.

Besonders wichtig dabei sind das Anschlusskabel und
der Stecker, die Hochdruckleitung mit der Sprishdise
und die Sicherheitsvorrichtungen.

Kinder und Haustiere diirfen sich bei laufendem Gerét
nicht im Aktionsbereich aufhalten.

Gerdt oder andere elekitri-
schen Gerate dirfen nicht
mit Wasser abgespritzt wer-
den: Kurzschlussgefahr!
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Kontrollieren Sie, dass die Luftzirkulation im
Liftungsbereich des Motors ausreichend ist.

Das Gerdt nicht zudecken, damit eine ausreichende
Beliiftung des Motors gewdhrleistet wird.

Das Hochdruck-Reinigungsgerdt so weit wie mdglich
vom zu reinigenden Gegenstand entfernt halten.

Das Stromkabel nicht durch Darauftreten, Quetschen
oder Ziehen usw. beschadigen. Den Stecker nicht durch
Ziehen am Kabel aus Steckdose ziehen.

Stecker und Anschlusskabel an das Stromnetz nicht mit
nassen Handen berthren.

Die Sprihdisenvorrichtung zum Ausgleich der
Reaktionskraft und des zusétzlichen Kraftmoments, das
bei Winkel-Sprihdisen entsteht, mit beiden Hénden
festhalten. Immer eine stabile und sichere Stellung
einnehmen.

Gerat erst vom Strom ab-
schalten und dann Arbeiten
vornehmen!

-




3 ANSCHLUSS DER WASSERLEITUNG

Nehmen sie den Anschluf3 an die Was-

serleitung (Abb. 4 - Pos.3) mit einem
sauberen Schlauch vor und Gberpriifen
Sie, ob bei einer Mindestférdermenge von
71/min der Mindestdruck 1,5 bar und der

Maximaldruck 6 bar betragen.

Den Wasserzufuhrschlauch (min. Durchm. 1/2”)
an die Wasserleitung anschlieflen (Abb. 3).

Schnellkupplung (Abb. 4 - Pos.1) iber den An-
schluf3 ziehen (2).

4 ANSCHLUSS DES
HOCHDRUCKSCHLAUCHS

den Hochdruckschlauch (Abb. 5 -Pos. 4) in den
Gerdteanschluss schieben (5).

das Kunststoffrad drehen und bis zum Anschlag
festziehen.

- den Wasserhahn 6ffnen.
Montage der Reinigungsmittel-Sprihdise
(Abb. 6)

Sprihschlauch in die Spritzpistole schieben;

- den Schlauch um 90° drehen, herausziehen und
dann einrasten lassen.

5 ELEKTRISCHER ANSCHLUSS DES
GERATES

Netz- und Betriebsspannung missen Gbereinstimmen
(sieche Kennschild an Gerdat).

Fihren Sie den Stecker in eine vorschriftsgemdaf instal-
lierte Steckdose ein.

Bei Verwendung von Verldngerungskabeln mijssen
die Mindestquerschnitte der einzelnen Kabel tberprisft
werden.

Verldngerungskabel so verlegen, dass die Schutzklasse
des Gerdtes eingehalten wird:

Spannung Kabellénge Querschnitt
v m mm?2
230 bis 20 1,5
230 von 20 bis 50 2,5

6 EINSCHALTEN DES GERATES

Das Gerdt darf nur in vertikaler S’re||ung
oder nur nach vorherigem Anschluf3 des
Wasserschlauchs und Offnen des Wasse-
rhahns betrieben werden

Betdtigen Sie die Taste | (Abb. 8 - ON ) am Haup-
tschalter auf der Vorderseite des Gerdtes;

Richten Sie die Spritzpistole auf den zu
reinigenden Gegenstand - NIE AUF PER-
SONEN !

Durch Betdtigen der Sicherheitstaste (Abb. 9 - Pos.
1) wird die Pistole entsperrt.

Strahl nach unten richten (Abb. 2)

Driicker bis zum Anschlag befétigen (Abb. 9 - Pos.
2)

7 AUSSCHALTEN DES GERATES

Befditigen Sie die mit ON gekennzeichnete Taste
(Abb. 8 - OFF).

Schlief3en Sie den Wasserhahn.

Bewegen Sie die Pistole bis aus Sprihdise kein
Wasser mehr kommt (Gerdit steht jetzt nicht mehr
unter Druck).

Lassen Sie den Dricker los.

Durch Betdtigen der Sicherung an der Pistole (Abb.
9) wird diese blockiert und kann sich nicht unbea-
bsichtigt eingeschaltet werden.

- Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

Schrauben Sie den Wasserschlauch vom Gerét und
der Wasserleitung ab

8 ZUBEHOR

Lanze

Die Lanze (6 -Abb.1) kann mit der schwarzen Einstel-
lbuchse stufenlos von Punkistrahl (Abb.11) bis
Flachstrahl oder umgekehrt reguliert werden.

NACHFULLEN VON REINIGUNGSMITTEL
Die Reinigungsmittel diirfen nicht

A auf dem zu reinigenden Gegen-
stand eintrocknen.

Um das Sprishrohr abzunehmen, driickt man es
gegen die Pistole, dreht um 90° und zieht es heraus.

(Abb.12).

Fillen Sie den Behdlter des Sprihsatzes mit geei-
gnetem Reinigungsmittel (Abb.13 ) (siehe Abschn.
«Allgemeine Hinweise zu lhrer Sicherheit» im
vorliegenden Handbuch).

- Montieren Sie den Sprishsatz fir Reinigungsmittel
an der Pistole (Abb. 14 ).



9 WARTUNG UND REPARATUREN

-

ziehen!

Vor der Vornahme jeglicher Arbeiten, den Stecker aus der Steckdose

Nur die in der Betriebsanleitung beschriebenen Wartungsarbeiten vornehmen.
Wenden Sie sich fiir alle anderen Eingriffe an den technischen Kundendienst.
Sollte das Stromkabel beschédigt sein, muss dieses mit einem Kabel oder einem Kabelsatz, der bei der Baufirma
oder bei deren Technischen Wartungsdienst bestellt werden kann, ausgewechselt werden.

Stecker und Verléingerungskabel zum Stromnetz missen vor Wasserspritzern geschiitzt sein.

LAGERUNG

Das Geréit muss in einem trockenen, vor Frost geschiitztem Raum abgestellt werden. Sollte der Frostschutz nicht
gewahr|e|s’ret sein: ein g|yko|armes Frostschutzmittel (wie fir Pkw) mit der Pumpe aufsaugen:
den Wasserschlauch in einen Behélter mit Frostschutzmittel halten;
in den gleichen Behdlter auch Pistole ohne Sprihvorrichtung halten.
das Gerdit bei gedfineter Pistole einschalten.
die Pistole solange arbeiten lassen, bis ein gleichmdssiger Strahl aussgegeben wird.
das restliche Frostschutzmittel in einem geschlossenem Behélter aufheben.

10 FUNKTIONSSTORUNGEN UND ABHILFE

Vor der Vornahme von Arbeiten am Gerét, den Stecker ziehen, den Wasserhahn schlief3en und die Pistole bis

zum Erléschen des Drucks betreiben

Wasserfilter verstopft

Storung Ursache Abhilfe
Druckschwankung oder Abfalll Wasser fehlt Wasserhahn aufdrehen

Filter an Pumpenrohr reinigen

Motor brummt und springt nicht
an

Spannung zu niedrig
Pistole nicht in Betrieb

Kabelgrésse der Verléngerungs-
schnur zu klein

Elektrische Zuschaltung prijfen

Gerdt einschalten und Pistole in
Betrieb nehmen

Verldngerungsschnur - mit  richtiger
Kabelgrésse einsetzen (s. “Elekirische
Zuschaltung “

Motor springt nicht an

Falsche Spannung

Stromschutz nicht eingeschaltet

Stecker, Kabel und Schalter priifen

Stromschutz einschalten

Motor bleibt stehen

Motorschutz ausgeschaltet Motor
|lauft heiss

Prijfen, ob Netzspannung mit
Spannung des Geréites iiberein-
stimmt. 3 Minuten abwarten und
Gerdit wieder einschalten.

Waschmittel lguft nicht aus

Dijse verstopft

Waschmittel-Sprihduse reinigen

Ungleichméssiger Strahl

Hochdruckdise verschmutzt

egelbuchse der Strahlenform
nicht korrekt eingestellt

Dise mit dem Werkzeug aus
Montagebeutel reinigen

Regelbuchse reinigen




INDEX

1 Main constructive components pag.9
2 General safety advice pag.9
3 Connection of water supply pipe pag.11
4 High pressure pipe connection pag.11
5 Electrical connection of appliance pag.11

6 Appliance switch on pag.11
7 Appliance switch off pag.11
8 Accessories pag.11
9 Maintenance and repairs pag.12
10 Trouble shooting guide pag.12

We wish to thank you for choosing our machine. We are confident that the high quality of our machine will meet with your
satisfaction and appreciation and that your pressure washer will give you long-lasting service. Before starting to use your
machine, make sure to read with care this manual, which has been purposely drawn up to provide you with all the necessary
information for proper use of the machine, in compliance with basic safety requirements.

1T MAIN COMPONENTS (Fig. 1)

1) Power plug
2) Main switch
3) Water supply rapid attachmen
4) Filter
5) Foam nozzle
6) Nozzle jet
7) Spray gun
8) Spray gun safety device
9) Water delivery attachment
10) High pressure pipe
11) Instructions booklet
12) Variable nozzle head
13) Foam sprayer holder
14) Turbo nozzle head (optional)

2 SAFETY PRECAUTIONS

Do not use the device in the vici-
nity of persons, unless they are
wearing the necessary protective
garments.

High pressure jets may be dange-
rous if used incorrectly, the jet must
never be directed on persons, live
electrical appliances, including the
appliance itself. Never use the jet to
clean your own garments or footwear.

> B

The high pressure of the water
generated and connection to the
electricity supply constitute parti-
cularly serious danger risks.

LLT
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Carefully read the user in-
structions before starting
the machine for the first
time.

>

The appliance must be used solely by personnel trained
in its use and specifically authorized fo use it.

The user manual must be made available to all users.

Do not subject the machines to any modifications which
may jeopardize personal safety.

Using extensions, check the minimum section of the
individual cables (see paragraph entitled “Connection
to the mains appliances”).

Install the extensions in such a way as not to alter the
protection class of the appliance.

In the event of the use of extensions, the plug and socket
must be of waterproof type.

The use of unsuitable extension leads may constitute
a danger risk.

Your electrician can give you the necessary information
on the protection classification.

The electrical system to which the appliance is con-
nected must be realized in compliance with the laws of
the country of installation. The presence of a differential
magnetothermal switch is necessary with a sensitivity
of equivalent to 30 mA, above the power socket or
the system.

Only put the appliance into operation providing that
all components are free of defects.

Firstly check the mains attachment wire, the high pres-
sure pipe, the spraying device and the body.

Do not tread on the high pressure pipe; do not pull,
bend or twist it.

Do not shift the appliance by pulling it by the high
pressure pipe.

Never operate with a defective high pressure pipe, but
always replace with original spare.

The high pressure pipe must be homologated for the
permitted working overpressure of the appliance.



The functional overpressure and maximum temperature
admitted, as well as the date of construction are printed
on the high pressure pipe covering.

Use only slightly alkaline detergents (Ph 9.1, 1% solu-
tion), that are over 90% biodegradable.

As concerns water connection, refer fo the regulations
of the individual countries.

The constructor will not accept liability for any damage
to people, animals or things as the result of improper,
incorrect or unreasonable use, or use which does not
comply with the above indications.

The water cleaner must not be used by children or
untrained persons.

Use only flexible hosing, accessories and fittings recom-
mended by the manufacturer. Do not use the dpp|ionce
in the event of any damage to the power cable or other
parts such as piping and fitting.

IMPORTANT : Use only original Spare Parts

CLOTHING AND EQUIPMENT

(v

It is advisable to wear work overalls in order to reduce
the risk of injury in the event of accidental contact with
a high pressure jet.

Always wear anti-slip sole
footwear.

Wear protective goggles or
visor and safety wear.

FIELDS OF APPLICATION

The high pressure water cleaner has been developed
for washing vehicles, machines, containers, fagades,
stables and for removing rust without generating dust
or sparks.

During cleaning, ensure that no dangerous substances
of the object to be cleaned are dispersed into the envi-
ronment (such as asbestos, oil for example).

Carefully follow disposal instructions.

The high pressure cleaner is designed for interrupting
operation (optimum operation: 8 minutes operation,
20 minutes pause). With this kind of operation we
can avoid overheating of the high pressure cleaner.

Do not clean delicate components made of rubber,
fabric or similar materials with a multi-directional jet.

When cleaning with a high pressure, flat jet, keep the
nozzle at a minimum distance of 15 cm.

STARTING UP, OPERATIONAL ADVICE

The trigger of the spray gun must
function smoothly and return to
initial position, after release.

Check the functional conditions of the appliance before
the start of each operation.

The mains cable and the plug, the high pressure pipe
with spraying device and the safety devices are par-
ticularly important.

Keep children and animals clear when the appliance
is operating.

Do not ever wash the ap-
pliance or other electrical
appliances with a water jet.

A@

Short circuit danger !

Check that there is sufficient air circulation in the motor
ventilation zone.

Do not cover the appliance, ensure that there is suffi-
cient motor ventilation.

Position the high pressure cleaner as far away as
possible from the object to be sprayed.

Do not damage the mains attachment cable by treading
on it, squashing or pulling it, etc.Do not detach the
plug from the socket by pulling the connection wire,
but pull out the plug.

Make sure hands are dry before touching the plug and
the connection cable.

Hold the spraying device with both hands in order to
properly absorb the reaction force and the additional
torque in the case of spraying device with an inclined
spraying pipe. Always assume a safe and secure
position.

Before undertaking any

work on the appliance
always detachthe plug from
the power socket.

Al@




3 CONNECTION OF THE WATER SUPPLY
PIPE

Connect a clean water supp|y pipe (Fig.
4 — pos.3) to the water mains, checklng
to ensure that the minimum pressure is of
1.5 bar and maximum is of 6 bar, with a

minimum flow rate of 7 | per min.

Connect the water supply pipe (min. diam 2”) to
the water mains (fig.3)

Fit the click-on attachment (Fig. 4 - pos.1) onto the
fitting (2);

4 HIGH PRESSURE PIPE CONNECTION

Insert the high pressure pipe (Fig. 5-pos.4) into
appliance attachment (5)

Rotate the plastic ring nut, thoroughly tightening it
Turn on the water tap
Assembly of the detergent spraying device
(Fig. 6)
Insert the sprayer pipe into the spray gun

Rotate the pipe by 90°, and on extracting it, click it
in.

5 ELECTRICAL CONNECTION OF THE AP-
PLIANCE

The mains voltage must match the operating voltage.
(See identification plate)
Insert the plug into a power socket installed in
compliance with regulations.

Check the minimum section of the individual cables
using extensions.

Position the extensions so as to maintain the protection
class of the equipment.

Voltage V Cable Cross-section
length m mm?
230 up fo 20 1,5
230 20 to 50 2,5

6 APPLIANCE ACTIVATION

Operate the equipment in vertical position
only after connecting the water supply pipe
and turning on the tap.

Press button | (Fig.8 -ON ) on the main switch posi-
tioned at the rear of the device

Position the spray gun on the object to be
cleaned - never on people!

Press the safety device (Fig. 9 - pos. 1) - the gun is
released

Direct the nozzle downwards

Fully press down the trigger (Fig. 9 - pos.2)

7 SWITCHING OFF THE MACHINE

Press the button marked with an ON on the switch
(Fig. 8 - OFF)

Turn off water supply tap.

- Actuate spray gun until water drips from the nozzle
(machine is now de-pressurized).

Release trigger.

Press safety latch on spray gun. (Fig.10). The spray
gun is locked and cannot be actuated accidental-

ly.
Unplug machine from socket outlet.

Disconnect water supply hose from machine and
water supply mains.

8 EQUIPMENT

Nozzle

The nozzle can be adjusted continuously by
turning the black bushing: from a pinhole jet to flat
jet (Fig.11 ).

ADDITION OF DETERGENT

The detergents must not be al-
A lowed to dry on the object to be
cleaned.

Remove the spraying pipe by pushing it towards
the spraying gun, rotate it 90° and take it out.
(Fig.12 ).

Fill the container of the spray kit with suitable de-
tergent (Fig.13 ) (see paragraph “General safety
recommendations” in this booklet).

Apply the detergent spray kit to the gun (Fig. 14).



© MAINTENANCE , REPAIRS AND STORAGE

Before undertaking any work on the appliance always detachthe plug
from the power socket

Undertake only the maintenance operations described in the user instructions.
Contact the Technical Assistance service for all other interventions.

Use only original spares.

Should the power cable be damaged, it must be replaced by a cable or a set of special cables available from
the manufacturer or its assistance service.
The pins and joints of the connection cables of the electrical system must be protected against accidental water sprays.

STORAGE

Store the appliance in premises protected against freezing conditions.
If freeze protection is not guaranteed, suction a glycol based anti-freeze into the pump, as for cars
- Immerse the water pipe into the container of anti-freeze

- Immerse the gun without the sprayer nozzle into the same container

- Insert the appliance with open gun

- Activate the gun until an even et is obtained.
Store the rest of the anti-freeze in a closed container.

10 TROUBLESHOOTING

Before starting any work the machine, unplug the power cable, turn off the water supply and actuate the spray
gun until the pressure has been relieved completely.

Trouble

Cause

Remedy

Pressure drops or oscillations

Lack of water
Water filter blocked

Open the water tap

Clean the water filtler on the pump

feed pipe

The motor hums on switching on
and fails to start

Mains voltage too low
Gun not activated

Extension section too small

Check the electrical connection

On switching on the machine,
operate the gun

Use an extension of sufficient
section see “Appliance electrical
connection “

The motor fails to start on enga-
gement

Incorrect power voltage

Mains protection not engaged

Check the plug, the cable and the
switch

Engage the mains protection

The motor stops

Overload cut-out disconnected
due to motor overheating.

Check whether the power voltage
and that of the oppricmce coinci-
de, wait 3 minutes and then switch
on the appliance again.

The detergent fails to come out

Clogged injector

Clean the spray gun nozzle for
detergent spraying

Generates an irregular and non-
precise jet

Dirty high pressure nozzle in the
spray gun

Regulation bushing of the jet
shape incorrectly ac/[usfecj

Clean the high pressure nozzle

Adjust the regulation bushing
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pri delu z Vasim novim visokotlacnim Cistilnikom.

Zahvaljujemo se Vam za zaupanje, ki ste nam ga izkazali z nakupom visokotlacnega Cistilnika. Prepricani smo,
da Vam bo dolgo sluZil in boste z njim zadovoljni. To navodilo, prosimo pazljivo preberite, ker Vam bo v veliko
pomoc. Nasli boste vse potrebne informacije o pravilni uporabi in bistvene napotke za zagotavijanje varnosti

T GLAVNI SESTAVNI DELI ( Slika 1)

Omrezni vti¢ s kablom

Glavno stikalo za vklop in izklop
Priklju¢ek za oskrbo z vodo
Filter

Samponirni lonéek

Lanser

Visokotlaéna pistola

Varnostni zati¢ sprozila pistole
Matica za priklop cevi

10 Visokotla¢na cev

11 Navodila za uporabo

12 Nastavek Sirok-ozek curek

13 Drzalo $amponirnega lon¢ka
14 Turbo rotacijski nastavek - DODATNA OPREMA
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2 VARNOSTNI NAPOTKI
Ne uporabljajte Cistilnika v blizini ljudi, ki
so brez potrebnih zascitnih oblacil.
A Uporabnik ne sme nikoli usmeriti vodne-
ga curka proti sebi, drugim osebam ali
izvoru elektricne napetosti.

Nikoli ne uporabljajte Cistilnika za CiSCenje Cevljev
ali obleke.

Obstaja nevarnost telesnih poskodb!

VisokotlaCnega Cistilnika ne perite z vodnim curkom,
saj obstaja nevarnost kratkega stika.

Visok vodni tlak in elektri¢ni prikljucek na omrezje
lahko povzrocita resno nevarnost !

Pred zagonom stroja temeljito preberite navodilo
za uporabo.

Upostevaijte vse varnostne napotke.

Cistilnik smejo uporabljati samo osebe, ki so sez-
nanjene s pravilno in varno uporabo.

Navodilo za uporabo mora biti dostopno vsem upo-
rabnikom. Nikakor ne smete posegati v konstrukcijo
Cistilnika, saj vsaka sprememba lahko ogrozi Vaso
varnost.

Pred prikljuCitvijo Cistilnika na elektricno omrezje,
preverite Ce karakteristike omreZnega toka ustrezajo
navedbam na tipski plos€ici Cistilnika.

Ce uporabljate elektriéne kabelske podaljske,
preverite njihovo velikost prereza ( glej poglavje
Elektri¢ni prikljucek).

Pred zagonom Cistilnika preverite brezhibnost vseh
sestavnih delov.

Najprej preverite glavni priklju€ni elektricni ka-
bel, visokotlaéno cev, razprSilno pistolo in trup.
Visokotlane cevi ne vlecite niti je ne smete pre-
pogibati.

Med premikanjem Cistilnika ne smete vileéi za
visokotlacno cev. Nikoli ne uporabljajte Cistilnika
s pokvarjeno visokotlatno cevjo. Pri zamenjavi
visokotlacne cevi, vedno uporabljajte samo origi-
nalne rezervne dele. VisokotlaCha cev mora biti
homologirana za pritisk Cistilnika. Pritisk, najvisja
temperatura vode in datum izdelave so napisani
na povrsini cevi.Uporabljajte samo blage alkalne
detergente ( Ph 9,1, 1,1% raztopina), ki so preko
90% bioloSko razgradljivi.

Glede vodnega priklju¢ka upostevajte lokalne pre-
dpise. Vodni Cistilec ni igraca. Preprecite otrokom
dostop in uporabo Cistilnika.Uporabljajte samo pre-
gibne cevi za dovod vode in le originalno dodatno
opremo. Proizvajalec ne more prevzeti nikakrSne
odgovornosti za poSkodbe oseb, Zivali ali predmetov,
ki so posledica neprimerne uporabe.



OBLACILA IN OPREMA

Vedno nosite obutev z
nedrsecim podplatom.
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Nadenite si zascitna oc¢ala in
zascéitno masko za obraz.

PriporoCamo uporabo delovnega kombinezona,

ki prepreCuje nevarnost poskodb zaradi vodnega
curka.

PODROCJE UPORABE

Visokotlaéni Cistilnik je namenjen za Cis€enje
razlinih predmetov, notranjih in zunanjih povrsin.
Med CiS€enjem zagotovite, da okolju Skodljive snovi
ne iztekajo prosto ( npr. azbest, olje, okolju Skodljive

snovi, ipd).
Upostevajte vsa navodila.

Visokotla¢ni €istilnik je predviden za prekinjajoce
delovanje (optimalno: 8 minut delovanja, 20

minut poCivanja). S tem se izognemo
prekomernemu segrevanju visokotlatnega
Cistilnika.

Nevarnost obstoja Se posebej po susenju povrsin,
obdelanih z vodnim curkom. Med CiS¢enjem z visokim
ali ploskim curkom naj bo zagotovljena minimalna
razdalja pistole od predmeta 15 cm.

ZAGON, NASVETI ZA DELO

Cistilnika ne uporabljajte v zaprtih
prostorih.

Sprozilec razprdilne pistole se ne sme zatikati in

se mora, ko ga sprostite, sam vrniti v prvotno lego.
nom. Posebej pomembni so: glavni elektricni kabel
z vtiCem, visokotlacna cev z razprsilnim sklopom in
sme biti otrok oziroma domacih Zivali.
Cistilnika in ostalih elektri¢nih
@ curkom. Obstaja nevarnost kra-
tkega stika!
na voljo dovolj prostora za nemoten pretok zraka.
Cistilnika ne smete prekrivati, saj v nasprotnem
motorja. Visokotlaéni Cistilnik naj se od objekta, ki
ga Cistite, nahaja ¢im dlje.
te pohoditi, gnesti ali vleci nazaj.Pri iztikanju iz
elektri¢ne prikljuéne vti¢nice primite za vtic.

Preverite delovne pogoje in Cistilnik Se pred zago-
varnostni sklopi. Med delom s &istilnikom v blizini ne

naprav ne smete Cistiti z vodnim
V obmocdju prezraCevanja motorja mora biti vedno
primeru preprecite dostop zraku za prezraevanje
Glavnega elektricnega prikljuénega kabla ne sme-
Ne povlecite kar za kabel !

Preden se dotikate stikal ali kabla se prepricajte, Ce
so Vase roke suhe.Med delom vedno stojte stabilno
in zanesljivo. Pazite, da Vam ne spodrsne.

Opozorilo!

N -

PREDEN SE LOTITE KATERE-
GAKOLI POSEGA NA
CISTILNIKU IZVLECI-
TE ELEKTRICNI VTIC I1Z
VTICNICE!

3 PRIKLJUCEK CEVI ZA OSKRBO
ZVOoDO

Vodno cev ( min.premer 1/2”) prikljucite
na vodovodno omrezje (slika 3).
Minimalni pritisk dovodne vode mora biti
1,5 bar, maksimalni tlak pa 6 bar.

PrikljuCek ( slika 4, poz.1,2) prikljuCite na fiting (3):
Slika 3

4 PRIKLJUCEK VISOKOTLACNE CEVI

Pred prvo uporabo odstranite plasti¢ni ¢ep. Vstavite
visokotlaéno cev v priklju¢ek na Cistilniku ( slika 5,
poz. 5 ). Z matico ( slika 5, poz. 4 ) trdno privijte
visokotlacno cev. Nasvet: Pred montaZzo namazite
navoje s strojno mastjo ali vazelinom. Obrnite
vodno pipo.

Sestavljanje razprsilnega sklopa ( slika 6 ). Vstavite
v visokotlaéno pistolo palico za nastavke. Obrnite
palico za nastavke. Obrnite palico za nastavke za
90 °. Sklop se zaskoci. Na konec palice vstavite
Zeleni nastavek ( Sirok-ozek curek ).

5 ELEKTRICNI PRIKLJUCEK NAPRAVE

Napetost v omreZju in delovna napetost Cistilnika
se morata skladati ( glej navedbe na tipski ploScici).
Vstavite vti¢ v elektriéno omrezno vtiénico. Ce
uporabljate elektri¢ne kabelske podaljSke, preverite
presek kabla. Kabelske podaljSke uporabite tako, da
ohranite varnostni razred Cistilnika.

Napetost V Dolzina kabla Prerez
(m) (mm?)

230 Do 20 1,5

230 Od 20 do 50 2,5



6 AKTIVIRANJE CISTILNIKA
Cistilnik naj bo med delom v vertikalni (

pokonc¢ni ) legi. Zagotovljena mora biti

preskrba z vodo in vodovodna priklju¢na

pipa odprta. Pritisnite prozilo pistole in
ga drzite toliko ¢asa, da voda enakomerno tece iz
nastavka. Pritisnite tipko ON ( slika 8 ) na glavnhem
stikalu, ki je namesSceno na hrbtni strani Cistilnika.
Razprsilno pisStolo usmerite v predmet, ki ga na-
meravate Cistiti (nikoli je ne usmerite v osebe ).
Pritisnite varnostno tipko (slika 9, poz. 1) — pistola
je sproscena. Usmerite $obo navzdol. Popolnoma
pritisnite sprozilec (slika 9, poz. 2 ).

7 1ZKLOP CISTILNIKA

Pritisnite tipko OFF na stikalu ( slika 8 ). Zaprite
dovod vode. Podrzite razprSilno pistolo, dokler
voda Se izteka ( Cistilnik sedaj ni ve€ pod tlakom).
Sprostite sprozilec.

Pritisnite varnostno tipko na razprsilni pistoli (slika 10).

Razprsilna pistola je sedaj blokirana in se ne more
pomotoma sproZiti. Izklopite Cistilnik iz elektricnega
omrezja. Snemite cev za preskrbo z vodo s Cistilnika
in z vodovodne pipe.

8 OPREMA

Obliko curka lahko kontinuirano spreminjate
pri nastavku Sirok-ozek curek z zasukom
nastavka od ozkega do ploskega curka in
obratno (slika 11)

DODAJANJE DETERGENTA

/N

Potisnite palico za nastavke proti visokotlacni pistoli,
obrnite jo za 90° in potem izvlecite (slika 12).
Napolnite lon€ek s primernim detergentom (slika 13)
(glej varnostne napotke).

Detergenti se ne smejo susiti na pre-
dmetu, ki ga Cistite.

Uporabite Samponirni lon¢ek na visokotlacni pistoli
(slika 14).

© VZDRZEAVNJE IN POPRAVILA

-

Dovoljeni so samo posegi, ki so opisani v navodilu
za vzdrzevanje.

Za vse druge posege pokliCite pooblas€eni servis.
Uporabljajte samo originalne rezervne dele in do-
datno opremo.

Glavni priklju¢ni kabel smejo popravljati ali menjati
samo ustrezni strokovnjaki.

Stikala in vsi ostali elektrini spoji morajo biti ustrez-
no za$citeni vsaj pred vodnim curkom.

Preden se lotite kakrsnegakoli
opravila na Cistilniku, vedno izv-
lecite elektricni vti¢ iz omreZne
elektricne vticnice.

SKLADISCENJE

Mesto shranjevanja Cistilnika mora biti varno pred
nizkimi temperaturami. Temperatura v prostoru ne
sme pasti pod 0°.

Ce zaséita pred nizkimi temperaturami ni mozna, je
potrebno distilnik zavarovati z ustreznim anti-frizom
( podobno kot pri avtomobilih ).

Pri tem postopajte takole:

Potopite cev za vodo v posodo z anti-frizom.
Potopite piStolo brez kombiniranega razprSilca v
isto posodo.

Vklopite Cistilnik z odprto pistolo.

Sprozite pistolo, dokler se ne pojavi raven curek.
Izklopite Cistilnik in izvlecite elektri¢ni vti¢ iz
elektricne omreZne vti¢nice.

Preostanek anti-friza shranite v zaprti posode.



10 ODPRAVLJANJE MOTENJ

Preden opravite kakrsno koli intervenco na aparatu izvlecite vtikac iz elektricnega napajanja, zaprite vodo
in aktivirajte pistolo vse dokler se pritisk ne osvobodi.

Motnje Vzrok Odpravljanje
Tlak pade ali niha Ni vode Odprite vodno pipo
Vodhni filter blokiran Ocdistite vodni filter na cevi za

napajanje Crpalke

Motor tezko stece

Preskrbovalna napetost prenizka

Pistola ni aktivirana

Prerez kabelskega podaljska
premajhen

Preverite elektriCni prikljuéek

Ob zagonu Cistilnika aktivirajte
pistol

Uporabljajte elektricne kabelske
podaljSke ustreznih prerezov (glej
poglavje elektrini prikljucek)

Motor ne steCe ob vklopu

Neustrezna napetost

Varovalke omreZju izpadle

Preverite stikalo, kabel in
elektriéni vtic¢

Aktivirajte varovalke

Motor se ustavi

Aktiviral se je sklop za za&cito
pred pregretiem motorja

Preverite napajalno napetost
in napetost, ki je potrebna za
Cistilnik, poCakajte 3 minute in
ponovno vklopite Cistilnik

Detergent ne izhaja

Zamasen injektor

Ocistite razprsilno pisStolo za
razprSevanje detergenta

Pojavlja se nepravilni in
nenatancéni curek

Zamasena visokotlacna Soba v
razprsilni pistoli

Regulacija oblike vodnega curka
ni ustrezno nastavljena

Ocistite visokotlatno 3obo, ki je
priloZena

Ustrezno
oblike curka

nastavite regulacijo
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Zahvaljujemo Vam se za povjerenje koje ste nam poklonili kupnjom ovog stroja.. Sigurni smo da ¢e Vam dugo koristiti te
da cete biti zadovoljni. Molimo Vas da uputstva paZzljivo procitate jer ¢e Vam biti od koristi. Ovdje ¢ete naci sve potrebne
informacije koje ¢ce Vam pomoci u radu sa visokotlacnim hladnovodnim Cistacem.

1 GLAVNI SASTAVNI DIJELOVI STROJA
(sl.1)

MreZna uti¢nica sa kablom
Glavni prekida¢ za paljenje i gasenie stroja
Prikljucek za opskrbu vodom
Filtar

Tank za $ampon

Nastavak (Sirokiuski)
Visokotlaéni pistol;
Sigurnosni prekida¢ pistolja
Matica za priklju¢ak VT cijevi
Visokotla¢na cijev

Uputstva za upotrebu
Nastavak (Siroki - uski)

Drzac tanka za Sampon

Turbo rotacijski nastavak -DODATNA OPREMA

EoN 200N OAWN—

2 UPUTE ZA SIGURNOST

Ne Koristite stroj u blizini ljudi koji su bez
potrebne zastitne odje¢e.Vodeno crijevo
ne smije se okrenuti prema sebi, drugim
ljudima ili prema izvoru elektricne ener-
gije. Ne upotrebljavajte stroj za CiScenje cipela ili
odjece. Postoji mogucnost tjelesnih ozljeda .

Stroj ne Cistite koristenjem vodenog crijeva jer
moze doci do kratkoga spoja.Visoki vodeni pritisak
i elektri€ni prikljuéak mogu uzrokovati ozbiljnu
opasnost!

prije pustanja u pogon temeljito procitajte uputstva
za upotrebu. Postujte sve sigurnosne upute. Stroj
smiju koristiti samo osobe koje su temeljito upoznate
sa uputama o radu stroja. Uputstvo za upotrebu
mora biti dostupno svim korisnicima stroja.

Nikada ne mjenjajte samostalno sastavne dijelo-
ve stroja jer svaka promjena moze ugroziti Vasu
sigurnost.

Prije prikljuCivanja stroja u elektricnu mrezu, provje-
rite da li karakteristike elektricne mreze odgovaraju
karakteristikama stroja.

Ukoliko upotrebljavate produzne kablove takoder
provjerite sve strujne karakteristike( pogledaj pod
poglavlje Elektri¢ni priklju¢ak).

Prije ukljuCivanja stroja provijerite joS jednom dalli je
sve u redu sa strojem.

Prvo provjerite priklju¢ni elektriCni kabel, visokotlacnu
cijev, pistolj te sam trup stroja.

Visokotlagne cijevi ne vucite i ne presavijajte.

Kod premjeStanja stroja ne smijete vuci za
visokotlaénu cijev. Ne upotrebljavajte stroj koristeci
neispravnu visokotla¢nu cijev .

Kod mjenjanja visokotlacne cijevi upotrebljavajte
samo originalne dijelove.

Visokotla¢na cijev mora odgovarati pritisku stroja.

Pritisak, najviSa temperatura vode i datum proizvo-
dnje otisnuti su na povrsini cijevi.

IUpotrebljavajte samo blage alkalne detergente
(Ph 9,1, 1,1% otopina), koji so preko 90% bioloski
razgradivi. Sto se tite vodenog prikljucka postujte
okalne propise.

Sprijecite djeci svaki dodir sa strojem.Upotrebljavajte
samo savitljive cijevi za dovod vode i koristite samo
originalne dijelove. Proizvodac¢ ne odgovara za ozlje-
de osoba, Zivotinja ili predmeta koji su posljedica
neprimjerene upotrebe.
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Uvijek nosite obucéu koja se
nece sklizati.

Koristite zastitne naocale i
zastitnu masku za obraz.

&

Preporu¢amo koristenje radnog kombinezona koji
Ce sprijeciti nanosenje ozljeda zbog jaCine vodenog
mlaza.

PODRUCJE UPOTREBE

Visokotlacni Cista€ je namjenjen CiScenju razlicitih
predmeta, unutarnjih ili vanjskih povrsina. Kod
Cis¢enja pazite da okolisu Stetne tvari ne isticu bez
nadzora (npr. azbest, ulje, okoliSu Stetne tvari itd.).
Perag je dizajniran za rad sa prekidima (optimum
od 8 minuta rada i 20 minuta pauze).

Sa ovakvim tempom rada izbjegavamo
pregrijavanje visokotlacnog peraca.

Slijedite sva uputstva. PovrSine koje sadrze azbest
ne Cistite sa vodenim visokotlacnim mlazom. U
protivnom cete uzrokovati Sirenje Stetnih plinova u
prostor i s tim ugroziti zdravlje osoba koje se nalaze
u blizini ( ozljede diSnih puteva ).Opasnost postoiji
posebno pri suSenju povrsina opranih ( obradenih
) sa vodenim mlazom. Kod cCi8¢enja sa visokim
ili uskim mlazom neka bude osigurna minimalna
udaljenost pistolja od predmeta od 15 centimetara

UKLJUCIVANJE, PUSTANJE U RAD

/N

PrekidaC piStolja ne smije se zakociti i kada ga
otpustite mora se sam vratiti u poCetni polozaj. Prije
upotrebe provjerite uvjete za rad .

Stroj ne koristite u zatvorenim pro-
storima.

Posebno su vazni: elektricni kabel s utikacem |,
visokotla€na cijev sa glavom (diznom) za rasprsivanje
i sigurnosni sklop. Tijekom rada sa Cistacem u blizini
ne smije biti djece ni domacih Zivotinja.
Cistaé i druge elektri¢ne napra-
A‘ ve ne smijete Eistiti sa vodenim
mlazom jer postoji moguénost
kratkog spoja !
U podrucju prozraCivanja motora mora uvijek biti
dostupan svjez zraka.
Stroj ne smijete prekrivati jer ¢ete u tom slucaju
sprijecCiti dotok svjezeg zraka neophodnog za
prozracCivanje motora . Sam visokotlacni Cista€ neka
se od povrsine koju Cistite nalazi Sto dalje.

Glavni elektricni kabel ne smije se gaziti, presavijati
ili vu¢i .Kod iskljucivanja iz struje uhvatite za utikac.
Nemoijte vuéi za kabel !

Prije nego se priblizite strujinom prikljucku ili struj-
nom kablu uvjerite se da su Vam ruke suhe. Kod
rada sa strojem stojte sigurno i stabilno.

Pazite da se ne poskliznete.

-

Upozorenje!

PRIJE NEGO POCNETE SA
BILO KAKVIM RADOM NA
STROJU

1IZVUCITE ELEKTRICNI UTIKAC
1Z UTICNICE!

3 PRIKLJUCAK CIJEVI ZA DOVOD VODE

/N

Prikljucak ( slika 4, poz.1,2) priklju€ite na fiting (3):
Slika 3

Cijev za vodu ( min.promijer 1/2”) prikljucite
na vodovod (slika 3).

Minimalni pritisak dovodne vode mora biti
1,5 bar, maksimalni tlak 6 bara.

4 PRIKLJUCAK VISOKOTLACNE CIJEVI

Prije prve upotrebe maknite plasti¢ni poklopac.
Visokotla¢nu cijev spojite na priklju¢ak na Cistacu
( slika 5, poz. 5 ). S maticom ( slika 5, poz. 4 )
pricvrstite visokotlaCno cijev.

Savjet: Prije montaze navoje premazite sa strojnom
masti ili vazelinom. Prikljucite vodu.

Sastavljanje glave ( dizne ) za rasprSivanje ( slika 6).
U visokotlacni pistolj stavite nastavak. Okretanjem
nastavka za 90 stupnjeva nastavak sjedne na svoje
mjesto te se zakodi.

5 STRUJNIPRIKLJUCAK

Napon u mreZzi te napon pod kojim €ista€ radi moraju
biti uskladeni ( provjeriti upute o karakteristikama
stroja ). Prikljudite stroj priklju€ivanjem utikaca
u mreznu uti€nicu. Ako upotrebljavate produzne
elektricne kablove, provjerite promjer kablova.
Produzne kablove upotrebljavajte tako da oCuvate
sigurnosnost Cistaca.

Napon V Duzina kabla Promjer
(m) (mm2)

230 Do 20 1,5

230 Od 20 do 50 2,5
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6 POCETAK RADA

Cistag tijekom rada mora biti u svom
normalnom polozaju. Osigurana mora
biti opskrba sa vodom i dovod vode
osiguran ( otvorena pipa za vodu ).
Pritisnite polugu pistolja i pricekajte da voda pocne
te¢i ravnomjerno. Pritisnite tipku ON ( slika 8 ) na
glavnom prekidacu, koji je smjeSten na zadnjoj strani
CistaCa . PiStolj za rasprSivanje usmijerite u predmet
koji namjeravate Cistiti (nemojte usmjeravati pistolj
u osobe). Pritisnite sigurnosnu tipku (slika 9, poz.1)
- pistolj je spreman za rad. Usmjerite mlaz prema
dolje. Potpuno pritisnite polugu (slika 9, poz.2).

7 ISKLJUCIVANJE

Pritisnite tipku OFF na prekidacu ( slika 8 ). Zatvorite
dovod vode. Drzite pistolj za rasprSivanje, sve dok
voda ne istekne ( CistaC viSe nije pod pritiskom ).
Mozete slobodno opustiti polugu pistolja.

Pritisnite sigurnosnu tipku na pistolju (slika 10).
Pistolj za rasprsivanje je sad blokiran i ne moze se
slu¢ajnim stiskom ukljuciti. Iskljucite €istaC iz strujne
mreze. Cijev za dovod vode iskljuite i iz stroja i iz
pipe za vodu.

8 OPREMA

Nastavak Sirok-uzek

Oblik i smjer mlaza lako kontinuirano mjenjate
—samo kod glave ( dizne ) za Siroki i uski mlaz okre-
tanjem glave u jednu i drugu stranu ( slika 11).

DODAVANJE DETERDENTA

Detergenti se ne smiju susiti na pred-
metu koji Cistite.

Pritisnite nastavak na pistolj, okrenite je za 90 stup-
njeva i nakon toga izvucite ( slika 12).

Napunite sa primjerenim sredstvom za cCiS¢enje
(slika 13) (deterdentom) - slijedite upute o sigur-
nosti!

Upotrijebite tank za Sampon na visokotlathom
pistolju ( slika 14).

© ODRZAVANJE | POPRAVCI

-

Dozvoljeni su samo radovi koji su opisani u uput-
stvima za upotrebu. Za sve druge radove nazovite
ovlasteni servis. Upotrebljavajte samo originalne
rezervne dijelove i dodatnu opremu. Glavni prikljuéni
kabel smiju popravljati ili mijenjati samo osposobljeni
strucnjaci. Utikaci i svi ostali elektricni spojevi moraju
biti zasSti¢eni od dodira sa vodeni mlazom.

Prije nego zapocCnete sa bilo
kakvim radom na stroju, uvijek
izvucite elektricni utika¢ iz mrezne
elektricne uticnice.

SKLADISTENJE

Mijesto €uvanja Cista¢a mora biti osigurano od niskih
temperatura.

Temeperatura u prostoru ne smije pasti ispod nula
stupnjeva.

Ako zastita pred niskim temperaturama nije moguca,
potrebno je Cistac zastititi odgovarajucim anti-frizom
(slicno kao kod automobila ).

Pri tome postupajte prema sljede¢im uputama:
Cijev za vodu umocite u posudu sa anti-frizom.
Umocite pistolj bez glave (dizne) u istu posudu.
Ukljucite Cistac€ s uklju¢enim ( otvorenim 9 pistoljem.
Ukljucite pistolj dok se ne pojavi ravni mlaz.
IskljuCite Cista€ i izvucite elektricni utikac i strujne
mreze.

Ostatak anti-friza ostavite u zatvorenoj posudi.
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10 UKLJANJANJE POGRESAKA

Smetnje

Uzrok

Uklanjanje

Pada pritisak

Nema vode
Filter za vodu blokiran

Otvorite pipu za vodu

Ocistite vodeni filter na cijevi za
dovod vode

Motor teSko radi

Napon struje prenizak
Pistolj nije aktiviran

Promjer produznog strujnog kabla
premali

Provjerite elektrini prikljucak

Kod paljenja CistaCa aktivirajte
pistol]

Koristite produzni strujni kabelove
odgovarajucih promjera

Nakon paljenja motor ne radi

Motor se zaustavlja

Neodgovarajuéi napon

Neispravni osigurai mreze

Provjerite utikac, kabel i elektricnu
utiénicu
Promijenite osigurace

Aktivirao se sklop za za$titu od
pregrijavanja motora

Provjerite dovodni napon i na-
pon Kkoji je potreban za Cistac,
priCekajte 3 minute te ponovno
ukljucite Cista€

Sampon ne izlazi

Zacepljen injektor

Ocistite pistolj za rasprSivanje
Sampona

Pojavljuje se nepravilni i neto¢ni
mlaz

ZacCepljena visokotlacna dizna u
pidtolju za rasprSivanje
Regulacija oblika vodenog mlaza
nije namjesStena kako treba

Procistite (ispusite ) visokotlacnu
diznu

Namijestite regulaciju oblika mlaza
prema uputama
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Zahvaljujemo Vam se za poverenje koje ste nam poklonili kupnjom ovog aparata. Sigurni smo, da ¢e
Vam dugo koristiti te da cete biti zadovoljni. Molimo V as da uputstv a pazljivo pro Citate jer ¢e Vam biti
od koristi. Ovdje ¢ete naci sve potrebne informacije, koje ¢e Vam pomoci u radu sa peratem hladnom

vodom visokog pritiska.

1 GLAVNI SASTAVNI DELOVI
APARATA (sl. 1)

1 Mrezna uti¢nica sa kablom
2 Glavni prekidac za paljenje i gasenje
3 Priklju¢ak za dovod vode

4 Filtar

5 Rezervar za $ampon

6 Nastavak ( Siroki/uski )

7 Pistolj visokog pritiska

8 Sigurnosni prekidaC pistolja
9 Matica za prikljucak VT cevi
10 Cev visokog pritiska
11 Uputsiva za upotrebu

12 Nastavak (Siroki - uski )

13 Drzac rezervara za Sampon

14 Turbo rotacijski nastavak - DODATNA OPREMA

2 UPUTE ZA SIGURNOST

Ne koristite aparat u blizini ljudi koji
A su bez potrebne zastitne odece.
/ Vodeno crevo ne sme se okretati

prema sebi, drugim ljudima ili prema izvoru
elektricne energije. Ne upotrebljavajte aparat
za Ci8¢enje cipela ili odece. Postoji moguénost
telesnih ozleda.

Aparat ne Cistite koriStenjem vodenog creva jer

i elektricni priklju€ak mogu prouzrokovati ozbiljnu
opasnost.

Pre pustanja u pogon paZzljivo pro€itajte uputstva
za upotrebu. Postujte sve sigurnostne upute.
Aparat smeju koristiti samo osobe koje su dobro
upoznate sa uputima o radu aparata.

Uputstvo za upotrebu mora biti do stupno svim
korisnicima aparata.

Nikada ne menjajte samostalno sastavne delove
aparata jer svaka promena moze ugroziti Vasu
sigurnost.

Pre priklju€ivanja a parata u elektricnu mrezu,
proverite da li karakteristike elektriche mreze
odgovaraju karakteristikam aparata.

Ukoliko upotrebljavate produzne kablove
takode proverite sve strujne karakteristike
( pogledaj pod poglavje Elektricni prikljucak ).

Pre uklju€ivanja aparata proverite jo§ jednom
da li je sve u redu sa aparatom.

Prvo proverite prikljuni elektriéni kabal, cev
visokog pritiska, pistolj i samo telo aparata.

Cev visokog pritiska ne vucite i ne presavijajte.

Kod premestanja aparat ne smiete vuci za cev
visokog pritiska. Ne upotrebljavajte aparat
koriste€i neispravnu cev visokog pritska.

Kod menjanja cevi visokog pritiska
upotrebljavajte samo originalne delove.

Cev visokog pritiska mora odgovarati aparatu.

Pritisak, najvisa temperatura vode i datum
proizvodnje Stampani su na povrsini cevi.

Upotrebljavajte samo blage alkalne detergente
(Ph9,1;1,1% otopina ), koji so preko 90%
bioloski razgradljivi. Sto se tice pri kljucka za
vodu postujte lokalne propise.

Sprecite deci svaki dodir sa aparatom.
Upotrebljavajte samo savitljive cevi za dovod
vode i koristite samo originalne delove.

Proizvodac ne odgovara za ozlede osoba,
zivotinja ili  predmeta koje su  posledica
neprimerne upotrebe.
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ODECA | OPREMA
/_\\ Koristite za &titne naodare i
A} zastitnu masku za lice.

Preporu€ujemo koridtenje radnog kombinezona
koji ¢e spreciti nanosenje ozleda zbog jacine
vodenog mlaza.

@ Uvek nosite obuc¢u koja ne
kliza.

PODRUCJE UPOTREBE

Perac je namjenjen &iS¢enju razlitiCih premeta,
unutarnjih ili vanjskih povrSina. Kod c¢iS¢enja
pazite da okolini Stetne  stvari ne istiCu bez
nadzora (npr.: azbest,ulje, okolini Stetne stvari
itd.). Slijedite sva uputstva. PovrSine koje
sadrze azbest ne Cistite sa vodenim mlazom.

U protivnhom c¢ete pruzrokovati Sirenje Stetnih
gasova u prostor i s tim ugroziti zdravlje osoba
koje se nalaze u blizini (ozgled disajnih puteva)
Aparat za pranje visokim pritiskom je predviden
za rad sa prekidima (optimalno: 8 minuta rada,
20 minuta odmaranja).

Tako izbegnemo prekomerno zagrevanja aparata.

Opasnost postoji posebno pri suSenju povrsina
opranih (obradenih) sa vodenim mlazom.

Kod CciS¢enja sa visokim ili uskim mlazom neka
bude osigurna minimalna udaljenost pistolja od
predmeta od 1 do 5 centimetara.

UKLJUCIVANJE,PUSTANJE U RAD

AN\

Prekidac pistolja se ne sme zakoditi i kada ga
otpustite mora sam da se vrati u pocetni
polozaj. Prije upotrebe proverite uslove za rad.
Posebno su vazni: elektri¢ni kabal sa utikacem,
cev visokog pritiska sa glavom ( diznom ) za
razprSivanje i sigurnosni sklop.

Tokom rada sa CistaCem u blizini ne smeju biti
dece i domacih Zivotinja.

Aparat ne koristite u zatvorenim
prostorima.

=== Perac i druge elektricne naprave
& @‘ ne smete &istiti sa vodenim
e mlazom jer postoji mogucénost

kratkog spoja!

U podrudju ventilacije motora mora uvek da
bude dostupan svez vazduh. Aparat ne sme
da se prekriva jer se u tom sluaju spre€ava
dotok svezeg vazduha neophodnog za hladenje
motora. Sam perac visokog pritiska treba da se
nalazi Sto dalje od objekta koji se pere.
Glavni elektricni kabal se ne sme gaziti,
presavijati ili vuéi. Kod isklju€ivanja iz struje
uhvatite za utikac.

Nemoijte vuci za kabal!
Pre nego se priblizite strujnom kablu uverite se
da su vam ruke suve. Kod rada sa aparatom
stojte sigurno i stabilno.

Pazite da se ne okliznete.

A |A=| OPOZORENJE!
NGB ‘ PRE NEGO POCNETE SA

' BILO KAKVIM RADOM NA
APARATU IZVUCITE ELEKTRICNI UTIKAC 1Z
UTICNICE!

3 PRIKLJUCAK CEVI ZA DOVOD
VODE

Cev za vodu (vmin. promjer 1/2" )
& priklju€ite na vodovod ( slika 3 ).
e Minimalni pritisak dovodne vode

mora biti 1.5 bar, maksimalni pritisak
6 bara.

Priklju€ak (slika 4, poz.1,2) priklju€ite na fiting
(3):slika 3

4 PRIKLJUCAK CEVI VISOKOG
PRITISKA

Pre prve upotrebe maknite plasti¢ni poklopac.
Cev spojite na pri klju¢ak na peracu ( slika 5,
poz.5 ). S maticom (slika 5, poz.4 ) priCvrstite
cev.

Savet: Pre montaZe navoje premazite sa
masinskom mascu ili vazelinom. Prikljucite
vodu.

Sastavljanje glave ( dizne ) za razprSivanje
(slika 6). U pistolj stavite nastavak. Okretanjem
nastavka za 90 stupnjeva nastavak sedne na
svoje mjesto i zakodi.

5 STRUJNI PRIKLJUCAK

Napon u mrezi i napon pod kojim perac radi
moraju biti uskladeni ( provjeriti upute o
karakteristikama aparata ). Prikljucite aparat
utikaca u mreznu uti¢nicu. Ako upotrebljavate
produzne elektricne kablove, proverite pre¢nik
kablova. Produzne kablove upotrebljavajte
tako da oCuvate sigurnost peraca.

Napon Duzina kabla Precnik
(V) (m) (mm2)
230 do 20 1,5
230 od 20 do 50 2,5
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6 POCETAK RADA

Perac tokom rada mora biti u svom
A normalnom polozaju. Osigurana
L mora da bude isporuka vode i dovod

vode ( otvorena slavina za vodu ). Pritisnete
polugu pistolja i priCekajte da voda pocne teci
ravnomerno. Pritisnite dugme ON (slika 8) na
glavnom prekidacu, koji je smesten na zadnjoj
strani peraCa. Pistolj za razprSivanje usmerite
u predmet koji nameravate Cistiti ( nemojte
usmeravati pistolj u osobe ).

Pritisnete sigurnosnu dirku ( slika 9, poz.1)i
pistolj je spreman za rad. Usmerite mlaz prema
dole. Potpuno pritisnite polugu ( slika 9, poz.2)

7 ISKLJUCIVANJE

Pritisnete dugme OFF na prekidacu (slika 8).
Zatvorite dovod vode. Drzite pistolj za
razprSivanje sve dok voda ne istekne ( perac
nije pod pritiskom ). MoZete slobodno opustiti
polugu pistolja.

Pritisnete sigurnosnu dirku na pistolju (slika 10).
Pistolj za razprSivanje je sad blokiran i ne
moze se slucajnim stiskom ukljugiti. Iskljucite
peraC iz strujne reze. Cev za dovod vode
iskljucite iz aparata i iz slavine za vodu.

8 OPREMA

Nastavak Sirok-uzek

Oblik i smer mlaza lako kontinuirano menjate.
Samo kot glave (dizne) za Siroki i uski mlaz
okretanjem glave u jednu i drugu stranu (slika 11)

DODAVANJE DETERDENTA

Detergenti se ne sme susiti na
y, predmetu koji Cistite.

Pritisnete nastavak na pistolj, okrenite ga za
90 stepeni i posle toga izvucite (slika 12).
Upotrebite rezervar za Sampon na pistolju
(slika 13). Napunite sa primernim sredstvom
za CisCenje (deterdentom) - pratite upustva

o sigurnosti!

Posle rada sa Samponom, mozete rezervar za
Sampon staviti na zadnju stranu aparata.
(slika 14)

9 ODRZAVANJE | POPRAVCI

Pre nego zapocCnete sa bilo
kakvim radom na stroju, uvek
izvucite elektri¢ni utikac iz
mrezne elektriCne utiCnice.

Dozvoljeni su samo radovi koji su opisani u
uputstvima za upotrebu. Za sve druge radove
nazovite ovlasteni servis. Upotrebljavajte samo
originalne rezervne delove i dodatnu opremu.
Glavni prikljuéni kabel smeju popravljati ili
mijenjati samo usposobljeni struénjaci. Utikaci i
svi ostali elektricni spojevi moraju biti zasticeni
od dodira sa vodenim mlazom.

SKLADISTENJE

Mesto Cuvanja perata mora biti osigurano od
niskih temperatura. Temperatura u prostoru ne
sme pasti ispod nula stepeni. Ako zastita pred
niskim temperaturama nije moguca, potrebno
je CistaC zastititi dgovaraju€im anti-frizom
(sliéno kao kod automobila).

Kod toga postupajte prema sljedec¢im uputima:
Cev za vodu umocite u posudu sa anti-frizom.
Umocite pistolj bez glave (dizne) u istu posudu.
Ukljugite Cista¢ s uklju€enim (otvorenim pistoljem)
Ukljucite pistolj dok se ne pojavi ravni mlaz.

ravni mlaz.

Iskljucite Cistac i izvucite elektriCni utikac iz strujne
mreze.

Ostatak anti-friza ostavite u ztvorenoj posudi.
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10 UKLANJANJE POGRESAKA

Smetnje

Uzrok

Uklanjanje

Pada pritisak

Nema vode

Filter za vodu blokiran

Otvorite slavinu za vodu

Ocistite vodeni filter na cevi za
dovod vode

Motor teSko radi

Napon struje prenizak
Pistolj nije aktiviran

Precnik produznog
strujnog kabla premali

Proverite elektriCni prikljucak

Kod paljenja CistaCa aktivirajte
pistolj

Koristite produzni strujni kabal
odgovarajucih precnika

Posle paljenja
motor elektri¢nu ne
radi

Neodgovarajuéi napon

Neispravni osiguraci mreze

Proverite utikac kabla i utiCnicu

Promenite osigurace

Motor se zaustavlja

Aktivirao se sklop za
zastitu od pregrijavanja
motora

Proverite dovodni napon i
napon Kkoji je potreban za
perac, pricekajte 3 minute i
ponovno ukljucite perac

Sampon ne izlazi

ZacCepljen injektor
Sampona

Ocistite pistolj za rasprSivanje

Pojavljuje se
nepravilni i netacan
mlaz

ZacCepljena dizna u pistolju
za rasprSivanje

Regulacija oblika vodenog
mlaza nije namestena
kako treba

Procistite ( izduvajte ) diznu

Namestie regulaciju oblika
mlaza prema uputama
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COOPXWHA

[MaBHW COCTaBHM AENOBW Ha anapaTtoT

YnaTcTBO 3a CUrypHoOCT

MpuKny4oKk Ha LPeBo 3a JOBOA Ha BOAa

MpyKnNy4oK Ha LPEBO 3a BUCOK MPUTHUCOK
CTpyeH Npuky4ok

arwd =

6. TloyeTok co paboTa

7. WcknyvyBame

8. [enosu

9. OppxyBatse 1 nonpaBku

10. OgctpaHyBane Ha fedektn

Bu 3abnazodapyeame 3a doeepbama Koja HuU ja dosepueme co KynyeaH-e Ha 080j anapam. Cu2ypHu cme
deka 0oJsi20 Ke eu Kopucmu u Ke 6udeme 3adoeosiHuU 00 Hez2o0. Be Monume eHumamesnHo 0a 2u
npoYyumame ynamcmeama 3a ynompe6ba 6udejku ke eu 6udam od kopucm. Osde Ke 2u Hajoeme cume
nompe6HU uHhOpMauuUu Kou Ke eu MmomMo2Ham rnpu paboma co anapamom 3a rnepeHe nod eucok

MpPuUMUcokK Ha sladHa 800a.

1. TMABHW COCTABHU OEJNIOBU HA NMEPAY0T
(cnuka 1)

MpexeH npuknyyok co kaben

MaBeH NPUKMy4oK 3a Nanewe 1 racewe Ha
nepayot

3. [lpuknyyok 3a AoBOA Ha BoAa
4. ounrep

5. Tlesepsap 3a xemukanuja

6. HacraBka
7

8

9

N —

MuwTon nog BUCOK NPUTUCOK
CWrypHoCceH nNpeknHyBay Ha NuLTonoT
3aBpTka 3a NpuUKIyyYyBake Ha LpeBoTO Noa
BMCOK NMPUTUCOK

10. LipeBo noa B1COK NPUTUCOK

11. YnatcTBo 3a ynotpeba

12. NpoaomKeToK WNPOK-TECEH

13. l'opeH pesepBap 3a xemukanuja

14. Typbo HacTaBka (gofaTHa onpema)

2. YNATCTBO 3A CUTYPHOCT

He kopuctute anapat BO 65nv3uHa Ha nyfe kou ce
6e3 notpebHa 3awwTnTHa obneka. BogeHoTo LpeBO
He cme Ja ce cBpTyBa KOH cebe, apyru nyre unm
MaK KOH enekTpmyHa uHCTanauumja. [octom
onacHocT oA TenecHM noepeaun. [lepayoT He ro
yucTeTe KOpPUCTEjkU LpeBO CO Boda buaejkn moxe
0a [ojoe ao Kpatok cnoj. Bucoknot BoaeH nputucok
N enekTPUYHUOT MPUKIYYOK MOXe Aa NpeausBmKkaat
BMCTMHCKa onacHocT!

MNpeg p[a ro BkNyuute nepayvyoT BHUMATENHO
npounTajTe ro NPUPaYHMKOT 3a paboTa v AocneaHo
npuMeHyBajTe ro, Ouaejkm Moxe pna [ojoe Ao
HecakaHu MOBPEAU WNK OWTETYBake Ha Mepaqor.
MNepavoT moxe ga ro ynpaeyBa camo 0Oy4eHO
nuue. Hukako He ponupajTe ja KOHCTpyKuujaTa Ha
nepayoT Oupaejknm cekoja nNpomeHa MoXe pfa ja
3arpo3u BawaTta curypHocT. lpeg ga ro Bknyynte
nepayvoT BO Mpexa BUAETE Janu KapakTepucTUKMTe
Ha  enekTpyyHata Mpexe OfroBapaatr  Ha
KapaKkTepUCTUKNTE KOM ce MNOTpebHuM 3a mnepaqor.
Ako ynoTpebuTe npogormkHM Kabnm nposepeTe ja
roreMmHaTa Ha HeroBuOT Mnpecek (nornepajte ro
Norna.jeTo ,enekTpuldeH NPUKIy4ok®)

Kabnosckute npuknyyoum ynotpebeTe rv Taka LTo
HemMa [da Bnujae Ha curypHocTa Ha nepadvor. lNpeq

nywTawe BO paboTa Ha nepayoT NpoBepeTe Aanmu
Ce WucnpaBHM cUTe COCTaBHWM fJenoswu. [lpBo
npoBepeTe O [NaBHUOT MNPUKIYYEH eneKTpUYeH
kaben, LpeBOTO MOA BWCOK MPUTUCOK M TPYynoT Ha
nepayot. LlpeBOTO nop BWCOK NPUTMCOK HE TO
CTUCKajTE 1 HEe ro NpeKnonyBajTe.

Kora ro momectyBate nepayotr He cmeeTe ga ro
BrieyeTe 3a LpeBOTO Noj BUCOK NpUTUCOK. Hukoratu
He MpuKNyYyBajTe nepay co pacunaHo upeso. MNpu
3aMeHa Ha CeKkoraw KOpPUCTUTE  OpWUIrMHamnHu
fJenosu. LlpeBoTo nopg BWMCOK NpUTUCOK Mopa Ada
Ouge npeaBuaeHO 3a [O3BOMEHUOT MPUTUCOK Ha
nepayotr. PaboTHWOT npWUTMCOK, MakcumanHata
Temnepatypa W [gaTyM Ha MPOU3BOTCTBO Ce
HanWwWaHn Ha TropHaTa CTpaHa Ha LpeBoTO.
YnotpebyBajTe camo Onary ankanHu Xemukanuiu
(PH 9.1, 1.1% pactBop) kou ce 90% GuonoLwku
pasrpageHu. LLTo ce ogHecyBa Ha MpWKIYYOKOT 3a
BOAA, MOYUTYBAjTE M NOKANHUTE NPOMMCH.

Mpon3BoaMTenoT  He npesema HUKaKkaBa
OOrOBOPHOCT BO Cfy4yaj Ha nospeda Ha nyre,
XXMBOTHM W NPeaMETN KoM He ce MpUApXKyBaaT KOH
MocToeYKnTe ynaTcTaa.

OBJIEKA U OMNMPEMA

Cekoralu nmajte 06yBkM kKou Hema ga ce nusraar.
Kopuctute 3aliTutHa Macka v 3allTUTHU Hao4Yapu
3a nuue.

MpenopayaHo e KopucTewe Ha KOMOUHE3OH KOj ke
CMpeyn HaHecyBak-e Ha NOBpPeAM NOpaam jaunHaTa
Ha BOAEHMOT Mnas.

NOOPAYJE HA YNMTOTPEBA

Ce npenopavyBa nepayvoT Nog BUCOK MPUTUCOK Aa
Ce KOpWUCTW 3a Mepere Ha aBTOMOOWIM, MaLLMWHK,
KOHTEwepKW, pacagn. Bo Tek Ha uncTterweTo
MpoBepeTe Janu BO OKOMIMHATa He NpoTeKyBaar
LUTeTHU MaTepun (a3becT, macrno u cn.).
MNountyBajTe M cute ynatctea. [MOBPLUMHM  KOM
cogpxaT a3becT He rv nepeTe CO mnas noj BUCOK
NPUTMUCOK MM NaK NapeH Mnas nog BUCOK NPUTUCOK.
Bo cnpoTuMBHO ke ce npeamsBMKa UCTEKyBamwe Ha
a3becT 1 ocTaHaT! HEYUCTOTMM BO NPOCTOPOT U CO
TOoa Ke ce MpeAu3BMKa 3arpo3yBare Ha 34paBjeTo
Ha nyreto U OKonMHaTta (MoBpega Ha AWLIHUTE
opraxu).
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[MepayoT nog BUCOK NPUTUCOK € AM3ajHMpaH 3a paboTa

CO NPEeKuHKN (oNTMMarHo Bpeme - 8 MuHyTh paboTa,
naysa 20 MUHYTK).

Co oBOj TN Ha paboTa ce cnpevyBa NperpeBame Ha
nepayvyoT Nog BUCOK MPUTUCOK.

OnacHocTa nocTou NoceGHO Mocrnem cyllewe Ha
nospLuMHaTa obpaboTeHa co BogeH mMnas u napea.
3a BpeMe Ha uncTere CO nepay Ha BUCOK MPUTUCOK
Heka vMa MUHMMarnHa pasfeneHocT Ha MULITONOT
of npegmMeToT 15 cm.

BKITYYYBAE, NYLWUTAKE BO PABOTA

[Mepa4yoT He Tro KOpUCTUTE BO 3aTBOpeHa
npocTtopuja.

MpekMHyBa4YoT Ha MMWITONOT He CMee fa ce
3akodyBa M ako ro nywTuTe Toj Tpeba aa ce Bpaty
BO noyeTHa nonoxba. lNpen ynotpeba npoeepeTe
rM npenopakute 3a pabota.

Mocebo ce BaxHW: enekTpuyHUTE Kabmm co
MPVKMY4OKOT, LUPEBOTO MNOA4  BWCOK  MPUTUCOK
MUWITONOT NO4 BUCOK MPUTUCOK UM vaypata
(ovsHaTa) 3a pacnpckyBawe W CUrypHOCHaTa
ckronka. Bo Tek Ha paboTaTa Ha nepayoT He cMmee
Ja uma geua HUTY JOMAaLUHN XXUBOTHM.

ﬂepaqOT n Opyrute enekTpoHCKM Hanpasu He CcMee
da ce 4ucrtat Cco BOAEeH Mnas 6MﬂejKI/I NOoCTON
MOXHOCT O] KpaToK CI'IOj.

Bo okonuHaTa Ha MOTOpPOT Mopa Aa MMa gocTa
CBEX BO3AYX 3a HOPManHO (YHKUMOHMpaHe Ha
nepa4ot. MoTopoT MOXe Aa ce Mperpee ako Hema
[AOBOMHO BO34yX 3a nagewe Ha moTtopoT. CamuoT
nepay Heka Ouge LWTO noganeky o4 MecToTo
KagewTo LWTo uYuctuTe. [NaBHMOT enekTpuuyeH
kaben He cMee fa ce NpuUTUCKa cTera Unuv nak aa ce
usenekyea. Kora ro ucknyyyBate of cTpyja He ro
BneyeTe 3a kabenor.

Mpen pa ce npubnuxnte Ha CTPYjHUOT kaben wunm
nak Ha CTPYjHMOT NPUKNy4YoK BuanTe yBepeHu aeka
paueTe Bu ce cyBu.Kora pabotute co nepador cToj
Te ctabunHo u upcTo. NaseTe ga He ce nu3HeTe!

BHumaHme!

NPEQO OA NMNOYHETE BUI1IO KAKBA PABOTA CO
MALWUMHATA W3BJNEMETE O KABENOT O[f
CTPYJA.

3. MPUKNYYOK HA LIPEBO 3A O0OBOA HA
BOOA

LipeBoTo 3a AoBOA MpuKryyeTe ro Ha BOAOBOAHA
mpexa. LipeBoto Tpeba ga 6uge mMyuHMMyMA Lon.
MuHVMManeH MpPUTMCOK Ha goBoAHaTa Boja Tpeba
na 6uge 1.5 6apu,a makcumareH 6 6apu.
MpuknyyokoT (cnuka 4, nos.1) MNpuknyyeTe ro Ha
BOAOBOAHTA Mpexa (2): Cnuka 4

4. TPUKIYYOK HA LUPEBOTO MNoA BUCOK
NMPUTUCOK

Mpeo npeata ynoTpeba TprHeTe ro nNIacTUYHMOT
noknoneu. LlpeBoTo nod  BWCOK  MPUTUCOK

npukny4yete ro Ha nepadvot (cnuka 5, nos.5). Co
HaBpTkaTa (cnuka 5,n03.4) npuusBpcTeTe ro LpPeBoTo
noA BUCOK NPUTUCOK.

Cogert: Npen mMoHTaXa Ha HaBOMTE MpemadkajTe ja
MawmHaTa co macT. lNywTeTe Boaa.

CocraByBane Ha yayparta (omsHa) 3a
pacnpckyBake (cnuka 6). Ha nuwTonoT nog BMCOK
npuTUCOK cTaBeTe ja  npogomketokoT. Co
3aBpTyBawe of 90 cTeneHM MNpPOOOIIKETOKOT Ke
cefHe Ha NexXuLTeTo U ke 3aKo4u.

5.CTPYEH MNMPUKNYYOK

HanoHoT BO MpexaTa M Ha MOHOT Ha koj paboTu
nepayot mopaat ga 6upgat uctu (NpoBepeTe i
npenopakute 3a paboTa Ha nepadvor). lMpuknyuuTe
ro nepayot CO MPUIYYOKOT BO CTpyjHaTa Mpexa.
Ako ynoTpebyBaTe NpoAOIKHM Kabnu npoBepeTe ro
nospwmrHata Ha kebenot. Kopuctete npogomkHu
Kabne Taka LITO Ke ja 3agpXute CUrypHocTa Ha
nepayvor.

HanoH V [lomxuHa Ha kaben (m)
MoepuwuHa (mm?)

230 Ho 20 1,5
230 0Op 20 po 50 2,5

6. MOYETOK CO PABOTA

[MepayoT BO TekOT Ha paboTata mopa Aa Guge Bu
cBojaTa HopMmarnHa paboTtHa nonox6a. [JoBoAOT Ha
Boga Tpeba ga 6uae nywTeH (NPUKNYYOKOT 3a Boda
Tpeaa ga e otBopeH). MpuTucHeTe ja padvkata Ha
MMWTONOT W Mo4YekajTe da noTeye BoAa
pamHomMepHo. NputucHeTe Ha konyeto ON (cnuka
8) Ha rnaBHUOT NpeKkMHyBay KOj € CMEeCTEeH Ha
3agHaTa cTpaHa Ha nepa4oT. [lmwTtomoT 3a
pacnpckyBake ycMepeTe o BO NPeAMEeTOT Koj
nnaHvpate ga ro 4uctuted (He ro ycmepyBajTe
NUWITONOT BO nyre). [NpUTUCHETE ja curypHocHaTa
KoyHuua (cnuka 9, no3 1) n NUWTONMOT € CNpeMeH 3a
pabota. YcmepeTte ro mnasoTr Hagone. [loTtnomnHo
npuTUCHeTeja padkaTta (cnvka 9, nos.2).

7. AICKNNYHYBAHE

MputucHete Ha kondeto OFF Ha npekuMHyBayoT
(cnuka 8). 3aTBopeTe ro 0oOBOAOT 3a Bofa. [pxete
ro MULITONOT 3a pacnpckyBake ce AoAdeka BoaaTa
He uncTeye (nepayoT MoBeke He € MoA MPUTUCOK).
MoxeTte cnobogHo fga ja nywTute padkata Ha
MULUTONOT.

lMputucHeTe ja curypHocHaTta KoyHuuUa Ha nepavot
(cnuka 10). MNuwTonoT 3a pacnpckyBake cera e
3aKMy4YeH M He MOXe CrnMYyajHO Aa ce MPUTUCHE U
yKkny4n. Ucknyyete ro nepadvyot of ctpyja. LipeBoTo
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3a JOBOA Ha Boda UCKMy4veTe ro U M3sageTe ro of
nepavor.

8. OMPEMA
MNpoaomkeTok WMPOK-TeCeH

OOGnMKOT 1 HacokaTa Ha MMa3oT MOXe FIeCHO Aa ce
MEHYBA CO KOHTMHYMPaHO [BWXEHE CaMoO Kaj
rmaearta (gu3HaTa) 3a LUMPOK WM TeCeH Mna3 Ha
efHaTa unu gpyrata cTpaHa.

AOOOABAHE HA XEMUKAITUJA

Xemukanujama He cmee Oa ce ucywu Ha
npedMemom wmo 20 Yyucmume.

XeMuKkanuvjata He cMee Ja ce YMCTU o4 NpegMeToT.
MpuTucHeTe ro NPOAOIMKETOKOT Ha MULUTONOT,
cepTeTe ro 3a 90 cTeneHa u notoa M3Bneyete ro
(cnuka 12).

HanonHeTe co cpeacTBOTO 3a uncTene, (cnuka 13)
(oetepreHT) — cnegejkm M ynatctBata 3a
CUTIYpPHOCT.

YnoTtpebeTe pesepBoap 3a LAMMOH 3@ NULITONOT
NoA, BUCOK NPUTUCOK (cnuka 13).

9. OOPXYBAHE U NOMNMPABKHA
Mpen pa noyHeTe co 6Guno kakea paboTta Ha

nepavoT, cekorawl MW3BrevyeTe ro eneKkTpUYHMOT
kaben of MpexaTa 3a HanojyBatse.

[o3BoneHn ce camo nonpaBKu KOM Ce HaBedEeHU U
onuwaHW BO YynaTcTBOTO 3a ynoTpeba. 3a cute
OpYyru nonpaeku NoBKKajTe ro OBMaCTEHNOT CEPBUC.
YnotpebyBajTe camMo opurMHanHu pe3epBHU
JenoBu w pgogatHa onpema. Ha  rnaeHWOT
npuknydyeH kaben cMee ga BpLUM MOMNPaBKM Camo
nvue koe e ocrnocobeHo 3a BplUEHE Ha TakBu
nonpaBku. [lpukny4yHMLATa W CUTE ENEKTPUYHM
cnoesu Mopaat fa buaaT 3awTuTeHn o 4onup co
BOOEHMOT Mias.

CKNAOWPAKE

MecToTo Kafe WTO Ke ce 4yyBa nepayotr Mopa Aa
Ouoe  3aWITUTEHO O  HUCKM  TemnepaTtypu.
TemnepaTypata BO mpocTopujaTta kage LITO ke ce
yyBa nepavoTr He cmee pa 6uge nomana og O
cTeneHun. AKO 3alliTUTa o HUCKM TeMnepaTypu He e
MOXHa, MopaTe nepayvoT Aa ro 3alTUTUTE CO aHTK-
hpn3 (CNUYHO Kako M kaj aBTomobunute). MNpn Toa
nocranyBajTe  CcoOrnacHo cnegHuTe  ynaTcTBa:
LipeBoTo 3a nepewe cTaBeTe 0 BO aHTU-pM3.
CTtaBete ro n nuwronot 6e3 rnasa (aunsHa) UCTo BO
TakBa TEYHOCT. Bkryyete ro 4ncradoTr m CTUcHeTe
Ha paykaTta ce gofeka He ce MojaBu pameH mnas.
WcknyyeTe ro nepayot u nssagete ro npuKny4okoT
o[ CTpyjHa mpexa.

OcTaTtokoT of aHTu-hpu3oT cTaBeTe ro Bo nocebeH
cag.

Mara nputncokot Hema Boga OTBOpeTe ja cnaBuHaTa 3a
dunTepoT 3a Boga e BoAa
GrokupaH OuuncreTe ro punTepoT 3a

BOJa Ha LIpEBOTO 3a [0BO/,
Ha Bofa

MoTopoT TeLwko paboTu

HanoHoT Ha cTpyja NpeHn3ok
MnwTonoT He e akTnBMpaH
OnjameTapoT Ha
MPOAOIMKHMOT Kaben e
npeman

MpoBepeTe ro enekTpuyHNOT
NPUKITY40K

Kora ro Bkny4yyBaTe nepavot
aKTUBMpajTe ro NULITOMNOT
KopucTeTte npogormkeH
kabern co oaroBapayku
Ounjametap

Mo naneweTo MOTOPOT He
paboTtun

Heo,u.rOBapaq KM HarnoH

MpoBepeTe ro yTukayor ,
kabenoT n enekTpnyHaTa
NpUKNyYyHULUa

MoTopoT 3acTaHyBa

HeucnpasHu ocurypayu Bo
mpexara

Ce akTuBMpana cknnokara 3a
3alTMTa of nperpesare Ha
nepayot

MpomeHeTe 1 ocurypaumnte
[oBeneTe ro 4OBOAHMOT
HaMOH M HaMOHOT Ha
nepavorT, npuyekajte 3
MUWHYTU 1 NMOBTOPHO
BKITyYeTe ro nepayor

LLlamnoHoT He naneryea

3anyLieH UHekTop

WcuncTeTe ro nuwwToOsoOT 3a
pacnpckyBakbe Ha LamnoHOT

Ce nojaByBa HenpaBwreH u
HenpeunseH mnas

3anyleHa e gu3HaTa 3a
BMCOK NPUTUCOK BO
NULLTONOT 3a pacnpcKyBake
Perynauujata Ha BogeHWOT
Mi1a3 He e HaMeCTeHa Kakao

MpouucTeTe ja (n3ayBajTe)
An3HaTa 3a BUCOK NPUTUCOK

Hemarte perynauuja Ha
06MMKOT Ha MNa3oT cnopes

wTo Tpeba

ynaTcTBOTO 3a ynoTpe6a
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MHAOEKC

1.  OCHOBHMW KOHCTPYKTUBHU NIEMEHTU 6. BkrouBaHe Ha ypeaa

2. WHcTpykumm 3a 6esonacHocCT 7. WNaknio4yBaHe Ha ypeaa

3. Csbp3BaHe KbM BOAOM3TOYHUK 8. Axcecoapu

4. Cpbp3BaHe Ha TpbbaTa 3a BUCOKO HansiraHe 9. [llogpbxka U PpEMOHT

5. EnekTpuyecko cBbp3BaHe Ha ypeaa 10. Bb3MOXHM NOBpean 1N OTCTPaHSABAHETO UM

Wckame ga Bu Gnarogapvm,ye usbpaxTe HalwuTe MaluHU.Hue cme curypHu,Ye BUCOKOTO MM KayecTBO Lue
3agoBonv Bawwute usuckeaHus u Bue lie mMoxeTe AbNro Aa usnonssate Balwarta sogocTpyiika.llpean na
3anovyHeTe ga wusnonseate Balwata MalwuMHa ce yBepeTe ,4e CcTe npoyenu [nobpe ymbTBaHETO 3a

ekcnnoaTaLms,KoeTo € HanpaBeHO Taka,uYe Aa Bu npegoctasu uanata Heobxoanma WHGopMaLms.

1 OCHOBHU KOMIMOHEHTWU (Pwr.1)
Cwunos wencen

MaBeH npekbcBad

bbp3a cBpb3ka 3a BogonogasaHe
dunTbp

[t03a 3a wamnoaH

lMpomeHNnBO CTpyHa Ato3a
MynBepwu3anpaly nuctonet
MpegnasHo yCcTpOMCTBO

9. W3Bog 3a cBbp3BaHe C BOAOU3TOYHUKA
10. Tpbba 3a BUCOKO HansiraHe

11. KHWXKa € UHCTPYKU MK

12. TNpomeHnMBo CTpynHa ato3a

13. [bpxay Ha pe3epBoapa 3a LWaMnoaH
14. Makapa(kaTo onums)

©ONOOA WD

2 UHCTPYKLUMU 3A BE3OINMACHOCT

b/ W, o
{=———=He usnonssante mawmHaTta B 6riM30cT

[0 Xopa,ocobeHO ako Te He HOCAT Heobxoanmara
npeanasHa eknnnpoBka.

~CTpysiTa Noj BUCOKO HansdraHe Moxe aa
Obae onacHa,ako ce M3nonsea HenpaBuHo.Hukora
He HacouBawTe CpeLly Xopa,eneKkTpu4eckn ypeam
unu camarta BogocTpynka.Hukora He HacouBalTe
cpeLly ApexuTe unu obyBKUTE CK.

y/ \

#=———="BuCcoKOTO HandaraHe Ha sogaTa u
eNneKTPNYECKoTO 3axpaHBaHe nNpeacTaBnsasart
Cepvo3Ha OMMacHoCT.

A

BHumaTenHo npoueteTe

ynbTBaAHETO Npeaun Aa BKNoYMTe MalluHaTta 3a
nbpBu NbT.CTPUKTHO cna3BanTe MHCTPYKUUUTE 3a
©e3onacHocCT.

Ypena TpsbBa ga ce u3nonsea ot
nepcoHan,cneymnanHo obyyeH n oTopmaMpaH 3a
ToBa./HCTpyKUMsITa 3a ekcnnoaTauusa Tpsibea ga
6bade AOoCTbMNHA 3a BCUYKM NoTpedutenw.

He nogmeHanTe getannu nnm HaCTPOWMKM Ha
BOJAOCTpyMKaTa,ToBa MOXe [a 3acTpallun BallaTa
CUrYpPHOCT.

AKO n3nonasarte yobJpkuTenu npoBepeTe
MMHUMarIHOTO ceYeHne Ha Bcekun kaben(Bwxk rnaea
»ENEKTPNYecKo CBbp3BaHe”)Y abkutenure Tpsadea
4a UMaT CbLUUA 3aLMTEH Knac KaTo
mMawwwuHata.lllencena n KoHTakTa TpsibBa Aa ca
BnarosalmTeHu.

Henoaxogsawm yobImkMTenm ca onacHu.
EnekTponHcTanauusaTa,kbM KOSITO LLie CBLpXETe
BOAOCTpYyMKaTa,TpsibBa Aa oTroBaps Ha
HOpMaTUBHUTE pa3nopenbu 3a
enekTponHcTanayuu.

BkntoysanTe camMo MallMHK,3a KOUTO CTe ce
ybenunu,ye Hamat gedekTn n HapaHsiBaHUS Ha
kabena u gp.

BkntoyBanTe camo HanbHO U3npaBHu ypeaun ,6e3
MEXaHWYHN N eneKkTpruyeckn gedekTu.

[MbpBO NpoBepeTe rMaBHUS 3axpaHBall
kaben,TpbbaTa 3a BUCOKO HansiraHe ,NM1CTorneTa u
kopnyca.He maykanTe,orbBante unu ycyksamte
TpbbOaTa 3a BUCOKO HansaraHe.

He npemecTBainTe BOOOCTPYyMKaTa KaTo Abpnarte 3a
Tpbbarta 3a BUCOKO HansiraHe.He nsnonasante
MaluHa ¢ gedektHa Tpbba 1 BMHarM nogMeHsnTe
CaMo C OPUrMHAsHN pe3epBHN YacTu.

PaboTHOTO HansraHe 1 MakcumanHarta
TemnepaTypa TpsibBa Aa ca uanmcaHu Bbpxy
obBuBKaTa Ha TpbbaTa 3a BUCOKO HansaraHe.
Manonasearite camo cnabo ankanHu MueLLm
npenapatu(Ph 9.1, 1 % pa3steop)
[MponsBogmMTens He HOCU OTFOBOPHOCT 3a
HapaHsiBaHWA Ha XOpa,KMBOTHU UNpegMeTu B
cneacTBMe Ha HEMpaBWUITHA UM HEKOPEKTHA
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ynoTtpeba,nnu nopaam HecnassaHe Ha

WHCTPYKLUUTE.

BopgocTtpyvikata He TpsibBa ga ce u3nonssa oT

Aeua nnm Heoby4veHu xopa.

BHUMAHMUE: N3nonssarTe camMo OpuUrmHasHu
pe3epBHU YacTu.

OBJIEKNO N EKUNMMPOBKA

BuHarun HoceTe
NpoTMBONBb3raLLm ooyBKu.

Manona3BanTe 3alnUTHU
o4ymna 1 Macku 3a nuue.

[MpenopbuuTenHo e aa Hocute paboTHO 0bnekno,3a
[a HaMmanuTe eBeHTYyarHns PpUCK OT HapaHsiBaHe
npuv cny4yaeH KOMHTaKT C BogHaTa CTpys NoA BUCOKO
HansraHe.

OBJIACT HA NPUNOXEHUE

BopgocTpyiikaTa e npegHasHadyeHa 3a M3MMBaHe CbC
CTygeHa BoAa Ha NpeBO3HMU

cpencrea,MallnHKU, KOHTENHepU,bacagm unm 3a
oTcpaHsiBaHe Ha pbxaa 6e3 npax un Uckpw.

lMpeou nouncteBaHe ce ybeaete,ue Bbpxy obekTa
HAMa cybCcTaHLMmM,KOUTO Brxa 3aMbpCuin OKonHaTa
cpena(kato a3becT unm macno Hafnpumep).

CTpMKTHO cnasBaunTe UHCTPYKLUUNUTeE.

lMepayoT nog BUCOK NPUTUCOK e An3ajHupaH 3a paboTta
CO MNpPeKUHU (ONTUMAarHO BpeMe - 8 MUHYTK paboTa,
naysa 20 MUHyTH).

Co oBoj TN Ha paboTa ce cnpedyBa NperpeBame Ha
nepayoT nog BUCOK MPUTUCOK.

He TpeTupaite a3becTo-6eTOHOBM NOBBPXHOCTH
CbC CTpys NOA BUCOKO HansraHe.ToBa Moxe aa
AoBefe 00 OTAensiHe Ha onacHW a3becToBu
Yyactuum.Pucka e ocobeHo ronsim crnep n3cbxsaHe
Ha NOBBbPXHOCTUTE.

He TpeTupaiite genukaTtH1M KOMNOHEHTU,HaNpaBeHU
OT ryma,nnaT unm nogobHu.

KoraTto nouncreare ¢ BUCOKO HansiraHe ApbXTe
Ar3arta Ha MUHUMYM 15 CM. OT NOBBPXHOCTTA.

BKNOYBAHE,ONEPALUMOHHU CBBETU
Cnycbka Ha nucTtoneTa TpsAbBa
OBWXW NNaBHO criep HaTUCKaHe

_ U Oa ce BpbLia B NbpBOHayanHa
y .
£~ nosuuus cnen ocBob6oxpaBaHe.

lMpoBepeTe OYKLMOHANMHOTOT CbLCTOSIHNE Ha
YCTPOWCTBOTO Npeau cTapTMpaHeTo Ha BCska
onepauus.

[pbxTe ganed ot paboTewara MalumHa geua u
XUBOTHM.

Hukora He munTe
BOAOCTpYyMKaTa unu gpyru enekTpuyeckn ypeam
¢ Boaa nop HansAraHe.Mlma oncHOCT OT KbCO
CcbeauHeHue.

lMpoBepeTe ganu nma JOCTaTbYyHO LMpKynaLums Ha
Bb34yX B 30HaTa OKOJO ABUraTens.

Hwukora He nokpuBanTe BOAOCTpyMKaTa,3a Aa He
rnonpeynTe Ha oxnaxgaHeTo Ha aBuraTens.
lMocTaBeTe BogoCcTpymMKaTa Ha Bb3MOXHO Hau-
ronsiMo pascTosHue OT 06eKTa,KOMTO e MUueTe.
He noBpexpainTe 3axpaHBalmus kaben,kaTo ro
HacTbnBaTe,ycykBaTe unu oroeate.He
N3KMNYBanTe OT KOHTakaTa,kaTto AbpnaTe 3a
kabena.

lMpoBepeTe ganu ca cyxu pbLeTe BU npean ga
BKIOYBATE Lencerna B KoHTakTa.

[pbXTe nucTtoneTa Ha BoAOCTpYyMKaTa 34paBo C
OBe pble,3a Ja NpoTMBOCTOMTE Ha obpaTHaTa
peakumsi,KOATO Cb3[aBa BUCOKOTO HansraHe Ha
Bogarta.BuHaru saemainTe curypHa u yoobHa
no3uumsi Npu NoYUCTBaHe C BoAa NOA BUCOKO
HansraHe.

Mpeaw ga npegnpuemeTe
KaKBMTO U fila € AeCTBUSA BbpPXy BOAOCTPYyMKaTa
ce yb6epeTe,4ye cTe U3KITHOYUIIM MalLMHaTa oT
KOHTaKTa.

3 CBbP3BAHE HA BOOOU3TOYHUK
CebpxeTe Mapkyda ¢ yncta soga(pur.4-nos3.3) n
rmaBHUS BOOOM3TOYHUK,KATO ce ybeaute ,ye e
OCUrypeHo HansiraHe Ha BogonogasaHeTo oT 1.6 oo
6 bar ,a pebvta € MMHMMYM 7 NUTpa B MUHYTA.
-CBbpxeTe Mapkyda(MuH.ceveHne 1/2”)kbm
BOAOM3TOYHMKA(hur.3)

-MpukayveTe c wpaksaHe(punr4-nos.1) kbm
duTuHra(2)

4 CBBbP3BAHE HA TPBbBATA 3A BUCOKO
HANATAHE

-MocTtaBeTe TpbbaTa 3a BUCOKO HandraHe(dgwur.5-
no3.4)kbM HakpanHuka(5)

-3aBbpTeTe NnacTmMacoBaTa Kpbrna ravika,nokarto
Ce 3aTerHe HambJHO

-OTBUINTE KpaHa 3a Bofa

Crno6siBaHe Ha ycTpoic6)
-MocTaBeTe Ato3aTta Ha nucToneTa
-3aBbpTeTe Ha 90° n WpakHeTe.
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5 ENEKTPUYECKO CBBP3BAHE HA YPE[IA

EnektposaxpaHBaHeTo TpsibBa ga oTroBaps Ha
paboOTHOTO HaMnpeXeHne Ha MalumHaTa(BMX
nHdopMaLMoHHaTa Tabena).

-MocTaBeTe Wwencena B KOHTaKTa.

lMpoBepeTe MMHUMANHO HEOOXOAMMOTO
CeYyeHune,ako uckaTe ga nsnornsearte yabJDKUTENn.
230V pabmkuHa Ha kabena go 20 M.  MuH. ceyeHune
1.5 MM

230V abmkuHa Ha kabena ot 20 go 50 M. MuH.
ceuerne 2.5 Mm?

6 3ANEUCTBAHE HA BOOOCTPYUKATA

b N
f=——="[ocTaBeTe BLB BepTUKalHa no3numa

crep KaTto CTe CBbp3anun Mapky4a 3a
BOJOMNOAdaBaHe 1 CTe OTBUNU KpaHa 3a Bofa(dur.2)
-HatucHeTte 6yTtoHa | (cour.8-ON) Ha rnaBHus
npekbcBay,HaMmumpall ce Ha rbpba Ha
BOAOCTpyMKaTa.

-HacouyeTte nucTtonera kbM 00€KTa,KOUTO LU
mueTte.Hukora He Haco4BanTe KbM xopa.
-HatucHeTe npegnasHoTo ycTponcTeo(cdpur.9-nos1)-
nucToneTta e ocBoboaeH

-Hacouete gtosaTta Hagony(cwr.2)

-HaTtucHeTe HanbnHO cnycbka(dur.9-nos.2)

7 U3KNIOYBAHE HA BOOOCTPYMKATA

-HaTtncHeTe 6yToHa mapkupaH ¢ O Ha rmaBHuS
npekbcad (¢ur.8-OFF).

-3aBunTe KpaHa 3a NnogaBaHe Ha BoAa.
-OcTaBeTe nucToneTa B JeNCTBME JOoKaTO ce
oTuean BoaaTta(u ce ocBoboam HansraHeTo)

-OcBobopgeTe cnycbka

-HatucHeTe npeanasHoToO Krtoye Ha
nuctoneta(dur.10).NluctoneTa e 3aknOYeH N He
MoOXe aa 6bae 3agencTBaH MHUMAOEHTHO.
-U3kntoveTe MawmHaTa oT KOHTaKTa.

-M3BageTe mapkyya 3a Boga oT MalumMHaTa u ot
BOJON3TOYHMKA.

8 AKCECOAPU

NMpomeHNMBOCTpPYMHa Alo3a
[iosaTa(6-dur.1)moxe nnaBHO Ype3 BbPTEHE Ha
YepHaTa BTYMKa [a NPOMEHS CTysATa OT TOYKOBA
Ao nnocka(cpur.11).

Typ60o aro3a(14-cur.1-onuums)
TypboalosaTta e ngeanHa 3a MakcumanuampaHe Ha
noyncTBaHeTo.He ce perynupa.

M3MNON3BAHE HA MUELL, NMPEMNAPAT

£——T\He Tpnb6Ba Aa Ce AONYyCKA MMELUS

npenapar Aa u3cbXxHe BbpXy obGekTa.

-MaxHeTe TpbbaTa OT NMCTONETa,KaTo HaTUCHeTe U
3aBbpTUTE Ha 90°(chur.12)

-HanbnHeTe KoHTelHepa ¢ noaxoaay,
wamnoaH(dcwur.13)

-MocTaBeTe npucTtaBkaTa 3a pa3npbCkBaHe Ha
LwamMnoaH KbM nuctoneTa(dur.14)

9 NOAPBXXKA,PEMOHT U CbXPAHEHUE

MNpean aa npeanpuemeTe
KaKBUTO U Aa e Ae/ACTBUSA BbPXy MaluMHaTa unm
npunexawmTe akcecoapu UsKnioyeTe wencena
Ha BOAOCTpYyMKaTa OT KOHTaKTa.

M3BbpluBaiiTe caMo NOoAPbKKM,0NMCaHN B
WHCTPYKUMSITA NO ekcrnoaTauus.

3a cBAKakBU OpYrM UHTEPBEHLUN CE CBbPXKETE C
YMbIHOMOLLEH CEPBU3.

M3nonsealiTe caMo opurimHanHa ekMnmpoBka u
pe3epBHN YacTu.

Ako 3axpaHBaLus kaben e NoBpeaeH ,TO TON
cnegBa da ce NogMeHM OT NpoM3BOANTENS UMK
YNbIHOMOLLEH cepBu3.Bpb3knTe Ha
enekTpuyeckaTa cuctema Tpsibea ga ovaar
3allMTeHn OT nonagaHe Ha BoAa.

CbXPAHEHME

CbxpaHsiBanTe BOAOCTPYNKaTa B 3alUTEHN CpeLLy
3amMpb3BaHe NoMeLLeHna.AKo He MoxeTe aa
3alWmTUTe MallMHaTa,Torasa HanmbJlHeTe C
aHTMdpPK3 KaTo 3a aBToMoOUNK, BogHaTa nomna.
-MoToneTe mapkyya 3a Boga B CbA C aHTU(PU3
-MoToneTte nuctoneTa 6e3 At03a B CbLUs Cb C
aHTupun3

-3agencTeanTe ypeaa ¢ OTBOPEH NUCToNeT
CbxpaHsaBanTe ocTaHannsa aHTUMpPU3 B 3aTBOPEH
Cba.



TPETUPAHE HA OTNAOBLUW OT ENEKTPOHHO
OBOPYOABAHE

|
CbobpassiBaiite ce C MECTHUTE

pasnopentu 3a enekTpoHHUTE oTnaabLm.He
TpeTupanTe KaTo 0GMKHOBEHN BUTOBM OTNaabLMN.
3a BcskakBa MHDOpMaLMs, MO ,CBBbPXKETE Ce C

nponsBoanTensa Ui BHOCUTENA 3a BallaTa CTpaHa.

10 Bb3MOXHU OE®EKTU U
OTCTPAHABAHETO UM

Mpeau Aa npeanpuemMeTe KakBUTo U Aa e AeACTBUS
BbPXY MallMHaTa UNu npunexalimuTe akcecoapu
M3KMoYeTe Liiencena Ha BodoCTpyiikaTta oT
KOHTaKTa,3aTBopeTe KpaHa Ha

BOOOM3TOYHUKA, pa3eauHeTe BOAOCTPYMKaTa oT
MapKy4a 3a JocTaBsiHe Ha BoJa 1 ocBoboaeTe

To3n npogykT e npoussefeH cbobpasHo

HanAraHeTo OT MallnHaTa HanbJIHO.

npenopbuKUTE 3a ona3BaHe Ha OKOJIHaTa cpeaa un
TOBa TDHGBa ha ce 3ana3un o Kpad Ha Heroeud

XU3HEH LUUKBII.

nospeaa

npu4inHa

OTCTpaHsiBaHe

Kane Boga

HanaraHeto Bapupa nnum camo

HepocTtur Ha Boga

OTBUITE KpaHa 3a BoAa

3anyweH unTtbp 3a BoAa

MouncrteTte huntbpa

MoTopa 6pbMun,HO He ce
cTapTpa

Hucko 3axpaHBaluo
HanpexeHune

[poBepeTe
erneKkTpo3axpaHBaHeTo

He e 3apencTBaH nucTtoneTa

BkntoyeTe nuctoneTta c
BKJTIOYBAHETO Ha MalLunHaTa

YObmKuTEenHaTa cekums e ¢
Mariko cevyeHue

MpoueTeTe Nnpenopbk1TE 3a
N3non3BaHe Ha yabImKUTENN

[lBuratens He ce BKIo4YBa

3axpaHBaHeTO He e Hapea

MpoBepeTe kabena,liencena un
KOHTaKTa

MmaBHWs NnpegnasvTen e
oTnagHan

PectapTtupaiite
npegnasuTens,crieq Kato
NnpoBepuTe 3a NpuynHaTa

[euratens cnupa

3apgencreaHa TepMo3almTa Ha
nsuratens

lMpoBepeTe 3axpaHBaLLOTO
HanpexeHue,n3vakante 3
MWH.1N pecTapTupante
BOAOCTpyWMKaTa.

He nanusa muew, npenapart

3anyLweHa ato3a

MNouncTeTe Ato3arta 3a
noymncTealy, npenapat

CtpysTa e HeedeKTUBHA UMK
HernocTosiHHa

3anyweHa at3a

MouncTteTe Ato3aTa 3a BUCOKO
HandaraHe

CeneKTopa He e HarnaceH
npasuiHoO

WN3bepeTe npaBunHa HacTpomka
Ha cenekTopa




Tartalomjegyzék

1. A kesziilék fobb tatozékai

2. Biztonsagi tanacsok

3. Vizellatasra valo csatlakoztatés

4. Magasnyomadsu tomlo csatlakoztatasa
5. Aramellatas

A késziilék tizembe helyezése

A késziilék kikapcsolasa

A késziilék tartozékai

A késziilék karbantartasa €s javitasa

0 Lehetséges tizemzavarok megsziintetése

S

Gratulalunk Onnek e késziilék megvasarlasahoz. Késziiléke elsé hasznalata elétt kérjiikk olvassa el ezt az iizemeltetési
utmutatast mely fontos tudnivaldkat tartalmaz és ezek alapjan jarjon el. Orizze meg jelen 1évo titmutatot késObbi hasznalatra

is, vagy az esetleges késébbi tulajdonosnak

1.A késziilék fobb tartozékai

Aramkabel

Késziilék be-kikapcsoldja
Vizcsatlakoztatd

Vizszlir6

Tisztitoszeres tartaly

Sz6rocsd

Széropisztoly

Szérdpisztoly biztonsagi csatlakozd
9. Magasnyomasu tomlo csatlakozé
10. Magasnyomast tomld

11. Haszndlati utmutatd

12. Nyomasszabalyozé fuvoka

13. Tisztitoszeres tartaly tarto

14. Turbofuvoka
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2. Biztonsagi tanacsok

A felhasznalonak rendeltetésszertien kell hasznalnia a
késziiléket. Figyelembe kell venni a helyi viszonyokat,
munka- végzés soran tgyelni kell masokra, fOleg
gyerekekre, allatokra €s aktiv elektromos szerelvényekre
vagy magara a késziilékre. A magasnyomdsu vizsugar
nem rendeltetésszerii haszndlata veszélyes lehet. A
magasnyomasu vizsugarat ne irdnyitsa Onmagara se
masokra, a ruhazat vagy labbeli tisztitasara sem magara a
mikodé gépre. A késziiléket megfeleld ismerettel

Védofelszerelés

A visszafrécesend viz vagy szennyezddés ellen viseljen
alkamas védoruhazatot és véddszemiiveget

Rendeltetésszerii hasznalat

A késziiléket kizardlag magancélra szabad hasznalni a
haztartasban, gépek, jarmiivek, épitmények, szerszdmok,
kerti késziilékek stb. nagynyomast vizsugarral torténd
tisztitasara. Tilos a tlizveszélyes helyiségekben torténd
tizemeltetés. Nem szabad olyan targyat lelocsolni, amely
egézségre karos anyagot (pl.azbesztet) tartalmaz. Olyan
tisztitdsi munkat, melynek sordn olajtartalmu szennyviz
keletkezik (pl. motormosas, alvazmosas),

csak olajlevalasztoval ellatott mosohelyen szabad
végezni. A sériilések elkeriilése véget legalabb 15 cm
tavolsagot kell betartani a fivdka és tisztitandd feliilet
kozott.

rendelkez6 egyén hasznalhatja, a hasznalati utmutatot
elérhetd helyen kell tartani. A késziiléket ne helyezze
tizembe, ha a halozati csatlakozdvezeték vagy a késziilék
fontos  alkatrészei, magasnyomasu tomlo, kézi
szoropisztoly vagy Dbiztonsagi elemek meg vannak
sériilve. Csak a gyartdo altal ajanlott nagynyomasu
tomloket, szerelvényeket ¢&s csatlakozokat szabad
alkalmazni és a szakszervizekkel cseréltetni. Hasznalat
elott mindig ellendrizze a késziiléket, hogy sériilés
mentes legyen. A csatlakozédugdhoz ne érjen nedves
kézzel ¢és tartsa szarazon Oket. A hosszabbitd vezeték
halézati dugdjanak és csatlakozdjanak vizallonak kell
lennie és nem szabad vizben fekiidnie. A nem megfeleld
hosszabbitok veszélyesek lehetnek. A hosszabbitd kabelt
mindig teljes hosszaban kell lehtizni a kébeldobrol.
Ugyeljen a nagynyomdst tomlére, hogy ne sériiljon meg
hasznalat kozben vagy  szallitaskor. A sériilt
nagynyomasu toml6t azonnal ki kell cserélni. A
nagynyomasu tomlén fel vannak a tomlo gyari adatai
tiintetve. A tomlé maradjon dsszekapcsolva a géppel és a
szoropisztollyal, amikor a gép nyomas alatt all. A
késziiléket nem szabad feliigyelet nélkiil hagyni, amig
tizemel. A gyerekeket feliigyelet nélkil, a gép mellett
még kikapcsolt allapotaban sem szabad hagyni. Ehhez a
késziilékhez kizarolag a nagynyomasu tisztitokhoz valo
tisztitdszereket hasznaljon. Ne haszndljon acetont,
higitatlan savakat, olddszereket mivel ezek a gép
alkatrészeit karosithatjak.

A magasnyomasi moso szakaszos tizemelési, 8 perc

tizemidd, 20 perc sziinet. Ezzel megakadalyozzuk a
magasnyomast mosé tilmelegedését.

Uzembehelyezés

A A gép zart helységben torténd hasznalata tilos
Ellendrizze kicsomagolaskor a gép teljességét és
sértetlenségét. Hasznalat el6tt mindig ellendrizze a gépet
¢s annak Osszes tartozékait, elemeit. A vizsugarat soha ne
iranyitsa fesziiltség alatt allo elektromos késziilékre vagy
magara a gépre.

A Kkésziilék  szell6zOréseit letakarni  tilos, nem
dugulhatnak el, hogy iizemeltetés kozben rendesen
miikodjon a 1éghtités. A késziiléket csak stabil helyzetbol
miikodtesse, viseljen jo labbelit ¢és mindig stabil
kiegyensulyozott helyzetben alljon.

o Figyelmeztetés

Minden munka megkezdése elott kapcsolja ki a gépet
és huzza ki a halézati csatlakozot




3. Vizellatasra valo csatlakoztatas

Vegye figyelembe viz szolgaltatd eldirasait. Hasznaljon
megerositett anyagu viztomlot a megfeleld csatlakozoval
(3.kép)

Csavarozza a csatlakozo alkatrészt a  készulék
vizcsatlakozojara, majd a viztomlot csatlakoztassa ra ( 1.
kép 2 poz)

A magasnyomasu tisztitot soha ne tlizemeltesse zart
vizesap mellett, mivel az a magasnyomasu szivattyl
rongalddasahoz vezet.

4. Magasnyomasu tomlo csatlakoztatasa

Eloészor vegye ki a vizzard dugoét. A magasnyomasu
tomlot csatlakoztassa a magasnyomasu csatlakozoral (5.
kép 5 poz)

A szoérocsovet helyeze a szordpisztolyba és 90° —os
elforditassal rogzitse (6.kép)

A szorofejet csatlakoztassa a szordcsore (7. kép)

5. Aramellatas

A késziiléket csak valtdarammal szabad szabad
lizemeltetni. A fesziiltségnek meg kell egyeznie a
késztilék tipustablajan talalhatd tapfesziiltséggel. A
késziiléket védokapcsolon (max30 mA) keresztiil
tizemeltessék.

A hosszabitovezetékek ajanlott keresztmetszte

Volt kabel hossz atméro
230 20 m-ig 1.5 mm’
230 20-50 m-ig 2.5 mm’

6. A késziilék iizembe helyezése

A késziilék tlizembehelyezésekor tigyeljen arra hogy
mindig az el6irasoknak megfeleld helyzetbe allitsa a
gépet. Gydzodjon meg arrdl hogy a késziiléket
csatlakoztatta a vizellatasra és az nyitva is van. A gépet
csatlakoztassa az aramellatasra is. Biztositsa ki a
szoropisztolyt (9.kép 1 poz), a gépet még ne kapcsolja be.

Addig nyomja Ossze szOropisztoly kiolddjat, amig
folyamatos nem lesz a vizatfolyds. Nyomja meg a
szoropisztolyon 1€vo kioldot. Nyomja meg a Be-kapcsolo
(on 9 kép) gombot, Ezzel bekapcsolta a
tisztitokésziiléket.

A szbérérudat iranyitsa a tisztitandd feliiletre.
Gondoskodjon a megfeleld tavolsagrol, majd a
szoropisztoly karjat huzza hatra.

7. A késziilék lekapcsolasa

Engedje el a szorodpisztoly karjat, zarja le a biztonsagi
kapcsoldval. Nyomja be a Ki-kapcsoloé (OFF) gombot (8
kép).

Zarja el vizcsapot, valassza le agépet vizellatasrol A
szoropisztoly kar lenyomasaval engedje ki a rendszerben

1év6 nyomast. A szoropisztoly karjat zarja le (10. kép). A
haldzati dugdt huzza ki.

8. Tartozék

e Nyomasszabalyzo fuvoka.
A szorasi nyomast és szort sugarat kiilonb6zo
nyomaserdsségekre lehet Dbeallitani a kis
nyomastol a maximalis nyomasig. (11. kép).

MUNKAVEGZES
TISZTITOSZEREKKEL,UTANTOLTES

A tisztito szereket nmem szabad szaradni hagyni
tisztitando feliileten!

e A szdérérudat valassza le a szdrdpisztolyrol (12
kép)

e A tisztitoszeres tartalyt toltse fel a megfeleld
tisztitoszerrel és csatlakoztassa a szoropisztolyra
(13. kép)

e A tisztitoszert permetezze fel a tisztitando
feliiletre €s rovid ideig hagyja hatni.

e A lemosashoz cserélje ki a szdérérudat, majd
nagy nyomason tiszta vizzel mossa le afeliiletet.

9.Apolis és karbantartis

Minden éapolasi és karbantartasi munka megkezdése elott
kapcsolja ki a gépet €s huzza ki a haldzati csatlakozot.
A késziiléket nedves ruhaval tisztitsa, majd torélje azT
szarazra.

Elektromos alkatrészeken torténd javitasokat és
munkakat csak szerviz szolgalat végezhet el.

Kizarolag eredeti alkatrészeket hasznaljon cseréknél. A
szivatya a viz befolyd részében -elhelyezett sziird
tisztantartasa lényeges,mivel csékkenhet a vizatfolyas és
karosodhat a szivatty.Ugyeljen a sziird épségére is.

Tarolas

A késziiléket és tatozékait védje fagy ellen, ezért
fagymentes helyen tarolja ezeket.

Hoszabb tarolas ell6tt, (pl. télen) a késziilékbdl teljessen
uiritse ki a vizet:

-a késziiléket magasnyomasu tomld és vizellatas nélkiil
kapcsolja be (max. 1 percre) és varjon, amig nem jon ki
viz a késziilékbol.

A vizcsatlakozoban talalhato szlir6t vegye ki és folyo viz
alatt tisztitsa meg.

A FAGYKAROKRA NINCS GARANCIA!

A csomagoldanyagokat Ujra lehet hasznositan, ezért ne
dobja dket a haztartdsi szemétbe, hanem gondoskodjék
azok Ujra hasznositasarol!

Maga a késziilék is tartalmaz értékes tjrahasznosithatd
alkatrészeket,e zért a régi késziiléket az arra alkalmas
gylijtérendszerekbe juttasa el.Kérjik kérjen tajékoztatast
a sajat telepiilésének hulladékkezeld tizemeitol.



10. A lehetséges iizemzavarok megsziintetése

Uzemzavar

Lehetséges ok

Megoldasok

Nyomasingadozas

a szivattyu levego6t sziv be

a tomloket,csatlakozasokat ellenOrizze

elszenyezodott, elkopott szelepek

tisztitas vagy csere

kopott a tomités

ellen6rzés vagy csere

A motor hirtelen leall

A termikus biztonsagi kapcsold
tulmelegedés miatt lekapcsolt

Az aramforras fesziiltsége megegyezik-e
a tipustabla adataival

kapcsolja ki a késziiléket és hagyja hiilni
par percet

A késziilék nem termel
nyomast

torés van a kertitdmlében

teritse ki a tomlot

eldugult a fivoka

tisztitsa ki a favokat

a vizbefolyas sziirdje eldugult

szir0 megtisztitasa

hiba szoropisztolyban €s a
szorotomloben

cserélje ki a tomlot vagy a szoropisztolyt

nem szivja fel a
tisztitoszert

eldugult a tartaly fuvokaja

a tartaly és a fuvoka megtisztitasa
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<) ELERTRO muschinen

...arbeitet mit [hnen! ...works with you!

TECHNISCHE DATEN TEXHUYECKU JAHHA
TEHNICNI PODATKI HDEm TECHNIKAI ADATOK
TEHNICKI PODACI 390 TECHNICKA DATA
TEXHUYKHA ITOJALIN TEXNIKA AEAOMENA
Arbeitdruck — Working pressure Pagnu npurtucak - PaboTHo HansiraHe
Delovni tlak — Radni tlak 105 bar Uzemi nyomas - Pracovny tlak
Radni pritisak Pracovni tlak - Iligcon gpyoaciog
Wasserdurchsatz (max) Boanus norok (makc)
Water flow (max) Vizaramlast (max)
Pretok vode (max) 360 - 390 I'h Vodny tok (max)
Protok vode (max) Vodni tok (max)
Iporox Boae (makc) Ponjc vepod (max)
Spannung - Voltage - Napetost 230/240V Hanpe:xenue - Fesziiltség
Napon - Hanon Napiitie - Napéti - Taon
Frequenz - Frequency - Frekvenca Yectota — Gyakorisag - Frekvencia Frekvence
. . 50/60 Hz .
Frekvencija - ®pexBeHnuja XoyvotnTo
Stromaufnahme - Power consumption Oo0BBp3BamIaTa 103MPOBbYHA
Priklju¢na mo¢ - Priklju¢na snaga 1,6 kW Kotelez6 ereje - Vazani pevnost’
OobaBe3yjyha cHarom Vazani pevnost - Agopevtin woydg
Schutzart. - Type of [?rotectlon‘ CurypHocT kiaac - Bezpe¢nostna trieda
Varnostni razred - Sigurnostni razred IPXS5 B Enostni tida - Acaierog TaE
Curypnocrtna Knaca ezpecnostni trida - AcQarzLos 1SS
Linge - Lenght - DolZina 240 mm Jibmxnna — Hossz — Dizka
Duljina - DuZina - ly:xuna Délka - Mijkog
Breite — Width — Sirina ~220 mm Ilupuna — Szélesség - Sirka
Sirina - [llupuna Sitka - ITAdtog
Hohe — Height — ViSina — Visina - Bucuna ~490 mm Bucounna — Magassag — Vyska - "Yyog
Temmneparypa Ha Boaata (makc)
Wasserfluss-temperatur (max) gt
. Vizhémérséklet (max)
Water inlet temperature (max) o
40 C Teplota vody (max)
Temperatura dotoka vode (max
Temneparypa Boge (make) Teplota vody (max)
Méyotn Ogppokpacio Tov vepov (max)
Geriduschpegel EC 2000/14 Byka EC 2000/14
Sound power level according to EC 2000/14 91 dB (A) HugBo na akyctuuna momnoct EC 2000/14
Akusti¢ni tlaéni nivo EC 2000/14 93 dB (A) Zaj EC 2000/14
Buka EC 2000/14 Guaranted Hluk EC 2000/14
Glasnoca EC 2000/14 ®épopog EC 2000/14
Riickstoffkraft (max) Peakuus cusia Ha ar3a (makce)
Water jet force (max) Reagalasi erd jet (max)
Reakcijska sila curka (max) 15N Nasadenie pridovych (max)
Reakcijska snaga mlaza (max) Nasazeni proudovych (max)
ReakTop cHare mia3za (makc) Avtidpaon woyvog TS ekTOEEVoNg (Max)
Vibrationen - Vibrations — Vibracije 2.5 m/s? Buopauumu - Vibration - Vibracie

Vibracije — BuOpauuje

Vibrace - Abvnon
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Rheinland Elektro Maschinen group

www.rem-maschinen.com | e-mail: exp@rem-maschinen.com

@) cE-Erkiirung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend be-
zeichnete Maschine aufgrund ihrer Konzipie-
rung und Bauart sowie in der von uns in
Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits- und
Gesundheitsanforderungen der EG-Richtlini-
en entspricht. Bei einer nicht mit uns abge-
stimmten Anderung der Maschine verliert
diese Erklarung ihre Giiltigkeit.

Produkt: Hochdruckreiniger

Typ: HDEm 390 Hobby Line
Einschldgige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

2000/14/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014-1: 2006/A1:2009

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1:2002/A14: 2010

EN 60335-2-79:2009

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008
Angewandtes Konformititsbewertungs-

verfahren

Anhang V

Schallleistungspegel dB(A)
Gemessen: 91 dB(A)
Garantiert: 93 dB(A)

Zertifizierungsstelle:
Certification body:
KEMA Quality Hong Kong Limited

@CE declaration of Conformity

We hereby declare that the machine described
below complies with the relevant basic safety
and health requirements of the EU Directives,
both in its basic design and construction as well
as in the version put into circulation by us. This
declaration shall cease to be valid if the machine
is modified without our prior approval.

Product: High-pressure cleaner
Type: HDEm 390 Hobby Line
Relevant EU Directives

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

2000/14/EC

Applied harmonized standards

EN 55014-1: 2006/A1:2009

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1:2002/A14: 2010

EN 60335-2-79:2009

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Applied conformity evaluation method
Appendix V

Sound power level dB(A)

Measured: 91 dB(A)

Guaranteed: 93 dB(A)

Unit 1-14, 6/F., Fuk Shing Commercial Building, 28 On Lok Mun Street, On Lok Tsuen, Fanling, N.T., Hong Kong
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° ES - izjava o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni stroj
zaradi svoje zasnove in nacCina izdelave ustreza
temeljnim varnostnim in zdravstvenim zahtevam
EU-standardov. Ta izjava izgubi svojo
veljavnost, ¢e kdo napravo spremeni brez
nasega soglasja.

Proizvod: visokotlacni Cistilec

Tip: HDEm 390 Hobby Line
Zadevne ES-direktive:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

2000/14/ES

Uporabljene usklajene norme:

EN 55014-1: 2006/A1:2009

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1:2002/A14: 2010

EN 60335-2-79:2009

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Postopek ocenjevanja skladnosti:

Priloga V

Raven zvo¢ne moci dB(A)
Izmerjeno: 91 dB(A)
Zajamceno: 93 dB(A)

Podjetje za certificiranje:
Tijelo za certifikaciju:

KEMA Quality Hong Kong Limited

@ CE-izjava

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj
zamisli i konstrukciji te kod nas koriStenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajednice.
Ova izjava gubi valjanost u sluc¢aju izmjene
stroja koja nisu ugovorene s nama.

Visokotlaéni distad
HDEm 390 Hobby Line

Odgovarajuce smjernice EZ:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

2000/14/EZ

Primijenjene uskladene norme:

EN 55014—1: 2006/A1:2009

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1:2002/A14: 2010

EN 60335-2-79:2009

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primijenjeni postupak ocjenjivanja

Proizvod:
Tip:

suglasja:
privitak V
Razina ja€ine zvuka dB(A)
Izmjerena: 91 dB(A)
Zajamcena: 93 dB(A)

Unit 1-14, 6/F., Fuk Shing Commercial Building, 28 On Lok Mun Street, On Lok Tsuen, Fanling, N.T., Hong Kong
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& cCE-izjava

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina po
svojoj koncepciji i na€inu izrade, sa svim njenim
modelima koje smo izneli na trziSte, odgovara
osnovnim zahtevima dole navedenih propisa
Evropske Zajednice o sigurnosti i zdravstvenoj
zastiti. Ova izjava prestaje da vazi ako se bez
nase saglasnosti na masini izvedu bilo kakve

promene.

Proizvod: Uredaj za CiS¢enje pod visokim
pritiskom

Tip: HDEm 390 Hobby Line

Odgovarajuce EZ-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

2000/14/EZ

Primenjene uskladene norme:
EN 55014-1: 2006/A1:2009

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1:2002/A14: 2010

EN 60335-2-79:2009

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008
Primenjeni postupak ocenjivanja

uskladenosti:

Prilog V
Nivo ja¢ine zvuka dB(A)
Izmerena: 91 dB(A)

Zagarantovana: 93 dB(A)

Telo za sertificiranje:
CepTudmKaLmMoHo Terno:

KEMA Quality Hong Kong Limited

@ CE usjaBa

Co oBa u3sjaByBame feka oBe onuwlaHata MalluvHa
Mo cBojaTa KoHUemnuuja u HaunmHOT Ha n3paboTka, co
CUTE HEj3NHN MOENN KOU MM MMame Ha nas3apor,
ofroeapa Ha ocHoBHUTe BGapana Ha gony
HaBedeHUTe nponucu Ha EBponckaTta YHuja 3a
CUIYPHOCT U 3apaBcTBeHa 3awTtuTta. OBaa u3jaBa
npectaHyBa fa Baxku ako 6e3 Halla cornacHocT Ha
MaluMHaTa ce nssegaT 6uno kakey NPOMEHN.

Mpounseoa;: Anapart 3a unctene
noA BMCOK NPUTUCOK
Tun: HDEm 390 Hobby Line

CoopgBeTtHu EU-gupekTuBm:

2006/42/E3 (+2009/127/E3)

2004/108/E3

2000/14/E3

MpumeHeTH ycornaceHn HOpMuU:

EN 55014-1: 2006/A1:2009

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1:2002/A14: 2010

EN 60335-2-79:2009

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

MpumeHeTa NocTanka 3a oueHyBake Ha

coobpa3HocrTa:

Mpunor V

HuBo Ha jaunHa Ha 3BykoT dB(A)
NamepeHa: 91 dB(A)
3arapaHTupaHa: 93 dB(A)

Unit 1-14, 6/F., Fuk Shing Commercial Building, 28 On Lok Mun Street, On Lok Tsuen, Fanling, N.T., Hong Kong
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@ CE - peknapauus

C HacToALWOTO AeKnapupame, Ye umMTupaHaTta no-
[0y MalU1Ha CbOTBETCTBA MO KOHLEeNUUs v
KOHCTPYKLWS, KaKTO U MO HAYMH Ha NPOU3BOACTBO,
npunaraH oT Hac, Ha CbOTBETHUTE OCHOBHU
U3NCKBaHWS 3a TeXHUYecka 6e30nacHoCT u
6e3BpeaHocT Ha [upekTusute Ha EO. Mpy npomeHu
Ha MallmHaTa, KOMTO He ca CbrracyBaHu C Hac,
HacTosLaTa Aeknapauus rybu BanuagHocT.

Mpoaykr: Mapoumncrayka/napocTpynka 3a
paboTa nog HansiraHe
Tun: HDEm 390 Hobby Line

Hamupawm npunoxexue dupektueu Ha EO:
2006/42/EQO (+2009/127/EQO)

2004/108/EO

2000/14/EO

Hamepunu npunoxeHue xapMOHU3MpaHu
cTaHJapTH:

EN 55014-1: 2006/A1:2009

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1:2002/A14: 2010

EN 60335-2-79:2009

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

MpunoxeH MeToA 3a OLeHKa Ha CbOTBETCTBUETO:
Mpunoxexune V

HUBO Ha wym dB(A)

N3mepeHo: 91 dB(A)

apaHTMpaHo: 93 dB(A)

CepTuduunpaly, opraH:

Tanusito szervezet:

KEMA Quality Hong Kong Limited

@) ce-Nyilatkozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési modja
alapjan az altalunk forgalomba hozott kivitelben
megfelel az EK iranyelvek vonatkozo, alapvet6
biztonsagi és egészségiigyi kdvetelményeinek.
A gép jévahagyasunk nélkul térténé mddositasa
esetén ez a nyilatkozat elveszti érvényességet.

Termék: nagynyomasu tisztito
Tipus: HDEm 390 Hobby Line
Vonatkoz6 eurépai k6zdsségi iranyelvek:
2006/42/EK (+2009/127/EK)

2004/108/EK

2000/14/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:

EN 55014-1: 2006/A1:2009

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1:2002/A14: 2010

EN 60335-2-79:2009

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Kovetett megfelelés megallapitasi eljaras:

V. fuggelék
Hangteljesitményszint dB(A)
Mért: 91 dB(A)
Garantalt: 93 dB(A)

Unit 1-14, 6/F., Fuk Shing Commercial Building, 28 On Lok Mun Street, On Lok Tsuen, Fanling, N.T., Hong Kong
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<) ELERTRO muschinen

...arbeitet mit [hnen! ...works with you!
Authorised Service Centres

© SLOVENIJA

Dilex d.o.o.

Zeje pri Komendi 110
1218 Komenda

Tel.: +386 (0)8 2000 935
e-mail: servis@dilex.si
url: www.dilex.si

(6n BOSNA | HERCEGOVINA

Hibsa

Safeta Zojke 115-B
71000 Sarajevo

Tel.: +387 33 776 570
e-mail: hibsa@bih.net.ba

@ CPBUJA

Rheinland Elektro Maschinen d.o.o.
Patrijarha Dimitrija 24

11090 Beograd

Tel.: +381 (0)36 324 939

url: www.rem-maschinen.com

@ MAKEOOHWUJA

Makweld d.o.o

Londonska 9a

1000 Skopje

Tel.: +389 2 3173 058

e-mail: service@makweld.com.mk
url: www.makweld.com.mk

@ BbITAPUSA

Rheinland Elektro Maschinen Bulgaria Ltd.
Bul.Car Boris 11l 136 B

Sofia

Tel.: +359 (0)2 955 92 33

url: www.rem-maschinen.com

@ OSTERREICH

Rheinland Elektro Maschinen GmbH Osterreich
Laafeld 151

8490 Bad Radkersburg

Tel.: 03476 41404, Fax.: 03476 41404 - 40

url: www.rem-maschinen.com

(" GR EAAAAA

UNIOR HELLAS S.A.

30 Pierieas & Kimis,
14451 Mmetamorfosi
Tel.: +30 210 28 52 881-5
e-mail: unior@hol.gr

O HRVATSKA

Rheinland Elektro Maschinen d.o.o.
Perkovéeva 70

10430 Samobor

Tel.: +385 1 3325 515

e-mail: servishr@rem-maschinen.com
url: www.rem-maschinen.com

@ BOSNA | HERCEGOVINA

BH -Tehna

Luzansko polje 7, llidza
71000 Sarajevo

Tel.: +387 33 776 375
url: www.bhtehna.ba

@ LIPHA FrOPA

Okov d.o.o.

Josipa Broza Tita 26
81000 Podgorica
Tel.: +382 20 443 834
url: www.okov.me

@ MAGYARORSZAG

Dilex d.o.o.

Zeje pri Komendi 110
1218 Komenda

Tel.: 0305 668113
e-mail: servis@dilex.si
url: www.dilex.si

D SLOVENSKO

Stamet

Obchodna 18

902 03 Pezinok

Tel.: +421 33 640 71 21
url: www.stamet.sk

@ DEUTSCHLAND

TIXIT Bernd Lauffer GmbH & Co.KG
Lupfenstralie 52

78056 Villingen-Schwenningen

Tel.: +49 (0) 7720 972050

url: www.tixit.de

KOSOVE

KENETA

Rr. R. Bislimi Nr. 66

Ferizaj

Tel.: +377 (0) 44 120 414
e-mail: kneta_ks@yahoo.de



<7 ELERTRO muschinen

...arbeitet mit lhnen! ...works with you!

MANUFACTURER:

REM INDUSTRIES Ltd.
Hing Yip Commercial Centre,

272-284 Des Voex Road Central,
Hong Kong
office-hk@rem-maschinen.com

DISTRIBUTORS:

Rheinland Elektro Maschinen GmbH Osterreich
Laafeld 151
A - 8490 BAD RADKERSBURG - EU

Rheinland Elektro Maschinen Group
Zeje pri Komendi 110
Sl - 1218 Komenda - EU

http://www.rem-maschinen.com Ver.: 110401-1



